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Salen el Conde de Castilla . barba , Gonzalo' 
bustos .¡y acompañamiento. 

Ctnd V - A que os aveis de partir 

X á hablar al Rey Almanzor, 
Gonzalo Bustos , honor 
de Castilla , mi sentir 
diréis al Moro, que quiero, 
que por vos quede advertido, 
que aunque la tregua le pido, 
no tenso su corbo acero, 
pues con armas desiguales, 
siendo su campo mayor, 
me ha dado vuestro valor 
ocho batallas campales; 
partiréis , pariente mió, 
porque sepa su cuidado, 
yendo vos , que en un Soldado 
un Exercito le erobío. 

ItójL Garci Fernaridez , buen Conde 
de Castilla , el Lidiador, 
pues este nombre al valor, 
que ay en vos , bko corresponde. 


yo voy con mil regocijos 
á servkos , satisfecho, 
que han de hallar e» vuestro peího 
otro Padre mis siete hijos, 
que como assaz son traviesos, 
y Gonzalvico mató 
á Alvar Fañez, temo yo 
si hacen algunos excessos, 
faltando el amparo mío, 
que con el menor arrojo 
resuciten el enojo 
de Ruy Velazquez su tic, 
que como al fin se c .só 
con Doña Alambra , su herroan» 
de Alvar Fañez , y tyrana 
| vengarse solicito, 

aunque ves metisteis paz, 
temo algún rucho iijr.umano, 
que Ruy Velazqtiez no as sano, 
y es muy valiente el rap¿z. 

Cwií.No ay en Burgos quien le iguale 
en fuerza, gara , y valor, 
que aunque es el hijo oaenor, 
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entre te des sobresale, 
y es de vos vivo traslado. 

Bust. Porque d enojo mitigue, 
que su tío le castigue 
en rri ausencia le he mandado; 
y á él , que este muy obediente 
á sus preceptos , señor, 
para que cesseei'renccr 
de Doña Alambra , y su gente, 
que tiene tal ojeriza* 
su familia con mi casa, 
que aquella difunta brasa, 
que abriga d pecho ceniza, 
después que el odio empezó, 
térro que se ha de encender. 

Cohí. No podrá boiver á arder, 
que estoy de por medio yo; 
y además : : : 

DertioGonz,. Muere, villano, 
antes de lograr tu intento. 

Ule Ruy Velazquez, , Gon^aíxic*, 
y Basco. 

Juj. De enejo , y rabia- rebiento. . 

Gonz,. Basten para mi en la mano? 

Btíft. Gonzalo ?. 

Gonz No ay, quien me quadre» 

Ruy. Es un rapaz sin recato. 

Gonz,. Agradeced que no os mato, 
á estar delante mi padre. 

Base. Si -no llego -yo , le ahoga. 

Ruy. El es ar¡ desmesurado. 

Qué fue , Basco ? 

Base. Eseanda ayrado, 
quiso el tío darle -sega, 
y d le deshizo d carrillo» 

Bufl. Su enoio alalina me llega» 

Base. A donde su mano pega, 
parece cae un martillo. 

Cmd. Sobre qué íce la question? 
dt cid 'á. Gef?¿CNo ha «do nada. 

Base. Vio a Gonzalosin espada, 

V atreviósele el folien. 

Ruj. A una dueña demi esposa 
tuzo una burla pesada, 

•con que quedó lastimada. 

Cené, Qué fus k burla i 

Base. Famosa: 

iití 1 -a silla de costillas 


contra su san oye. 

una púa la clavo, 
y ¡a dueña se sentó, 
y no se hirió en las rodillas. 

Ruy. Y o le quise castigar. 

Gonz. Y yo no se ¡o sufrí. 

Ruy. Su padre me mandó á ení, 
que quedasse en su lugar, 
y esta licenciarme dio, 
y assi yo hice su man dado. 

Bust. Temprano aveis comenzado 
que aun no me he partido yo. * 

Cotul. Bustos , de cortés lo haría,* 
ó si no juramentadle, 

, q u ^ quando os decía dadle, 
que no le diesseis decía: 
que uo padre en tai c-casion, 
si es noble , ta! mandará; \ 
mas quien á su hijo da, 
le hiere en el corazón. 


Ruy. \ o hice el gusto de su padre, 
que para. quitarle el buo, 
no es mec os que padre un tio, 
que es hermano de su madre, 

Bust. Verdad es , que os -lo mandé, 

Si es q uc ¿ios daba ocasión; 

«Jas mi gana en tal sazón, 
íue , y os juro por mi re, 
le castigasseis , Rodrigo, 
de lengua ; pero con mano, 
b bastón, como á villano, 
no io quise, es Dios testigo, 
porque solamente á mi 
lo sufriera el Garzón tal', 
que aunque es travieso, es leal, 
yei mas humilde que vi. 

Ruy. Si os ofendí , yáestá hecho. 
Gonz,. Sí , mas limpíaos la cara. 

Ruy. Ha aleve-, quien la lavara 
con la sangre de. tu pecho ! 

BíiJI. Sangre teneis ? Base. Si. 

Ruy. O y prevengo 
íi venganza que me toca, 
que aunque ay sangre hasta la boC»¡ 
parece que no la tengo, 

Bust. Fue herida? Basce Puñete 2troZ 
fue, que el los tira valientes, 
mas si ;e cogió los dientes, 
j kíeii puede comee arroz. 


De Doii de 

Conl Gonzilviiio. Gonz. Señor mío. 

Co':d. Que gdia;do es el rapaz! 

Yo deseo vuest. a paz: . f 

dsd la mano a vuestro cío. DaseíJ* 
Cokz, Esta es mi mano, s.ñor. 
tan. Presto me veré vengado, a?- 
"Dues la carca le he trecaao, 
que escribe el Conde á Alroanzor. 
Cend. Dexad passados enojos, 

V atended solo ICodrigo, 

que a vuestra amistad me ob.igo. 

B ¿se. De sayón turne ios ojos. 
rhj. Yo, señor , no me he enojado: 

; fingir importa mi intento ) 

Tuvo Alambra sentimiento 
de que Gcr.zalvil.o ha d<,do 
en estorvar sus p.aceres; 
matale fiero un hermano, 
y después á un hortelano, 

V aora burla sus rougeres ? 

Conz.. Porque antes que prosigas 
a todo te .satisfaga, 
y mi justa razón sea 
de nuestra amistad fianza; ^ 
aunque ci muerte á Alvar Fanez, 
atended las circunstancias, 
que no es bien que ande su quexa. 
echando á perder mi fama. 

Quando tnlas fiestas de Burgos 
salimos á correr canas, 
ini padre con mis hermanos, 
que una quadrilla rormaban 
de una hermosa primavera, 
todos de encarnado, y plata; 
en ocho brutos morcillos, 
que tan veloces pisaban, 
chascando las duras piedras 
donde la herradura estampan, 
que al ver que sacan centellas,, 
á cada golpe nevaban 
con la blanca espuma el suelo,, 
que fue diligencia tstraña 
illa primero nevando 
para no encender la plaza. 
Corrieren pues las parejas 
dos a des, luego dobladas 
quatro á quatro , y embrazando 
cada ginete su adarga,. 


Malos ¡rugoso. 3 

pVca ir recibiendo diestros 
de unos en otres ras cargas; 
salieron largos los quatro, 
a quien tirar nos tocaba, 
y yo desde nuestro puesto, 
viendo que tanto se alargan, 
tiré una caña tan fuerte, 
que para volar con alas, 
para acreditarse flecha, 
le sacó las plumas blancas 
dd capellar á ungmete, 
y en la punía enmarañadas, 
pas'O con tanta vipluivis 
d; frente á trence ¡a Plaza, 
que se quedó con ¡as plumas 
clavada en una ventana. 

Viendo entonces Alvar Fañez, 

I que esta acción roe celebraban, 

I con embidia los gasanes, 

I y con aplauso las damas, 

I por agradar á la suya, 

1 quiso apropiarse esta hazaña, 
atribuyendo á su diestra 
de mi brazo la pujanza. 
Ligereza fue , y no es nuevo,^ 
que ay hombres que con la maña, 
imitando á la corneja, 
con a ge ñas plumas campan; 
mas quando la ven compuesta 
de hermosas p umas , y varias, 
cada paxaro conoce 
1 el huí to en la que le falta, 
v embistiendo á la corneja, 
se las quitan a picadas. 

Viendo a! fin , que persevera 
en usurparme mi fama, 
estando delante de ocres 
Cavalleros , cara a cara 
le dixe , que era mal hecho, 

' y vanidad mal fundida, 
quitarme á rr.i la opimen, 
por lograr éi su alabanza. 

A lo qual me respondió: 
defendería en campaña 
lo que una vez ayiadic.ii.>: 
retóme , y sin mas pa»:bra'» 
pidircdoie campo z\ onde, 
en Castilla antigua u:a.*Z3,- 


4 El Ty.tyS.oy 

salimos desan idos, 
ambos con iguales armas, 
desde yo logré una herida, 
y el lamentó una desgracia. 

Su vanidad le dio muerte, 
esta fue sola ia causa: 
roirad si fue ligereza, 
pues solo pesó una caáa. 

.Desde este sucesso tienen 
tanto enojo con mi casa, 
conmigo , y con mis hermanos, 
por tener -sangre de Liras, 
que no emprendemos facción, 
que no les parezca mala. 

Si salimos con los Moros 
á pelear en campaña, 
siguiendo con nuestro padre 
las Yanderas castellanas, 
constantes -siempre los riscos, 
sin solver jamás la espalda, 
qaaoda venimos cargados 
de trofeos en las lanzas, 
oca mas cabezas de Moros, 
que espigas siega doradas 
ei Labrador venturoso, 
que ei oro amontona en parbaf* 
s-e entristecen de 'mirarnos, 
pesándoles deque aplaudan 
Castilla nuestro valor, 
y llore su horror Vandalia, 
lista es la quexa que henea, 
intentando Doña Alambra, 
que cesse su sentimiento 
por medio de la venganza* 

Adas sabe lo que es ofensa, 
porque sT al campo rae saca 
su hermano, en qué le he ofendida, 
si ie maté sin ventaja ? 

Si ua acaso hace delito 
su un! fundada ignorancia^ 
lq Que piensa corno injuria, 
píenselo como desgracia, 
y verá , que si á su sangre 
llegó primero tai espada, 
fue por llevar la razón 
con justicia acreditada. 

Y si lo que tengo dicho 
p-3; Sacb&CCtQS a 3 bisu 


contra j n sangre. 

para que cesse su enojo, 

y lo que es mas, tu palabra, 

qu- en hace i las amistades 
está , señor , empeñada. * 
Ojien aventura la vida 
tancas veces en batalla 
contra ei Andaluz turbante 
en defensa de su Patria, 
una la pondrá , y mil veces, 
si ha viere uno , y mil que sa!^ 
á la campaña conmigo, a * 
que señalándonos armas, 
con rni vida , o con la su ys 
acaoe el odio de tantas;* 
y aunque la mía se pierda 
perdería será ganarla, 
que una vida bien perdida 
un honrado fin alcanza. * 
Coftd. Por mi fe, que tiene el jovffR 
fuerte corazón , y el alma 
se regocija de ©irk: 
fuerza tiene en las palabras* 
como en el brazo» 
s Bujf. Y aun hace 

mucho mas de lo que bafek 
Base. Y huyen del los Moros , ra& 
que los Cocheros del agua. 

Bjsíí. Y con razón era espíi© 
de su madre Daña Sandía, 
que ya passó á mejor vida, 
que es io que me aflige el alma, 
■ Lon¿. üranzaio , vuestra opinioa 
está bien assegurada; 
todos saben en Castilla, 
que fue vuestra acción hidalga, 
y Rodrigo lo conoce. 

No es assí ? r S eñor , la causa 
es , como ei la ha referido. 
Disimular la venganza & 9 . 
conviene, hasta que en su sangre 
toda la sed satisfaga 
de Doña Alambra mi esposa, 
á quien el alma idolatra. 

Cani. Cessen, pues, passados odios; 
ved , que los rencores manohaa 
ei corazón de los Nobles; 
y advertid, que si su espada 
os auto á vuestro cuijado, 

que 


y 


Dt Don J:r. 

q'J£ es hijo de Tuestra ferrnana. 

Buy. \ o, señor, como á sobrina 
le qmero. B«rf. Gonzalo , abraza 
á tu tio. Gonz.. Aquessos tazos 
sean de tu amor la paga. 

Fhj. Presto los veras cortados, ap. 

Bust. Ya , pues , que de mi jornada 
es tiempo que me d.spida 
de otros dos hijos del aicna. 

Fernán González , y Diego, 
que se quedaron en Salas, 
me daréis , señor , licencia. 

Base. So lapidas, que ya encasa 
están , y sorase apean 
de dos yeguas alazanas, 

2efiros con herraduras, 
que perdió el Moro en batalla, 
quando regó con su sangre 
Jas vegas de Guadiana. 

Salen Fernando, y Diego, Infantes. 

Vertí. Señor , por tu b.ndicton 
venimos antes que parcas. 

’B'ifi. Llegad , hijos , á mis brazos. 

Cono, Mejor dirás á tus plantas, 
padre , porque nos bendigas. 

CtnJ. La honra son de los Latas, 

Coa*,. Tu bendición esperemos. 

Muf. La de Dios primero os cav^a, 
fa'jos , y después la mia. * ° 

C»nd.Q¿ié obediencia I qué christiaoa 
acción ' BhJí. Levantad del suelo. 

D< eg. El Cielo con bien tetrayga, 
y dé los triunfos que suele. 

Buy. No le esperéis, que la carta ap. 
que cscrivió el Conde, he trocado, 
y en ella su muerte traza 


ni i cautela. Cond. Con siete hij< 
dais á Castilla honra tanta, 
Gonzalo, que son los siete, 
Sle *f. leones de Albania. 

Base. Lien dice , que aqnessos sie; 
riaC.n un siete de espadas, 
con quien hace flux Castilla, 
y al vlorp el resto le gana, 
con que j c dexan desnado, 
par mas que etnbide , y sin arr? 
psr s qué , si juegan ai h«rafcr 
* Cada P^sso k VabUn, 


d' 3-LitOí jFr.i*r>so. 

y arrastran todos !o$ triunfos; 
que auoque á cada mano se halla 
c¡ Moro pata de perro, 
no le dexan hacer baza. 

Cond. Y vos , liases , quéaveis hecho ? 

Uasc. \ o purgo io que ellos sangran, 
y si no mueren de Basco, 
hago que mueran de bascas. 

Cond. bien está ; vamos , Gonzalo, 
para que en vuestra Lmbaxada 
de la tregua que deseo 
se assegure la esperanza. 

Gonz., Para que Almanzor conozca 
al que teme en la campaña. 

Ruj. Para que su aifangesea 
la segur de su garganta. 

Bíifi . Para que en las treguas cobren 
nuevo aliento nuestras armas. 

Cond. Para que te aclame el mundo 
por el padre de Ji patria. 

- Base. \ para que Basco b ¡selva 
triunfante, y trayga en la espada 
cien mil Moros que vender, 

¡ que á mas moros mas ganancia, ranse. 

Salen Celima , ArUj.i, y Músicos , Moros. 

Cant. Ln el día feliz, que de Arlaja 
celebra ios años el Mayo galán, 
no esté triste , porque años floridos, 
que aumentan belleza, no añaden edad. 

Ce im. Es possible , que en el dia 
que se celebran túsanos, 
y á toda Cordova llama 
el Rey Almanzor tu hermano 
para tu aplauso , estés triste? 

I Arla). Yo los celebro llorando, 
mira qual será mi pena, 

Celima , pues que no hallo 
ni en el callarla remedio, 
ni en el llorarla descanso. 

Celan. Muchos dias ha , señora, 
que ea tu rostro he reparado^ 
que ao tiene aquel contento 
que solia. Arla'-. Es , que ando 
coa uaa melancolía, 
que ao enrirodo. ceiim. Peco va^go 
ya contigo , pues solía 
de tu pecho ser rra si-do 
ni soíyion, #¡aj. que canten 

ios 


i vér q5-ub Moro le embiste,. 


}e córtala, espada, y brazo. 
Finalmente , embravecimos, 
como suele el Hoto ay r ada- 
robar ai florido almendro, 
k primer gala dél año, 
y es salteador de sus inores, 
pues Le desnuda en el campo. 
Ho de. ©tra suerte embistieron 
contra las vidas- de tastos, 

trius Guido coa fckz suerte, 
los aceros Castellanos 

ce tanta florida toca, - 

que en los turbantes guáraos* • 
flores eran dd 
pereciendo en el rebato 
ía ¡aventad mas flonda. _ 

dc’Coídova, que al espacio. 


g El Trjyckr cghíy. 

los Músicos retirados,. , 
porque mi hermano no entienda, 
que ao estimo el agassajo, 

V queda sola conmigo. 

Ceíirn. Cantad áz» «sotro quarto 
de la Torre, que suAit.aa 
\o GídvOd^ 

Ml-rk.Su. gusto hagamos: 

£n. el día Luz , A- 

VéLtisc los Muskos cantando- 
Arlai. Muchos dias ha , Ceiuna, 
que vive en mi enagtnaáo 
el libre imperio dd alma 
de un pensamiento tyranc?. 

Desde oue desde éssa í orre 
vi pelear a los dos-Campos 
de Andalucía , y Casulla, 
cus d ciño de Marte ay rado,, 
en las dos Gentes lormabaa 

para k lid , desertando 

ti parche á la lrt.ant.siia, 
y la trompeta al cavado, 
embistieron Mes nuestros 
con tal tafia los contrarios,, 
que al trabar la escaramuza, 
allí hiriendo, aquí matando,., 
este acometiendo diestro, 
v aquel bol viendo vizarro, 
q u ai vía huyendo, y qaaL le sigue, 
y de un golpe temerario, _ . 


síí ¡añore. 
de do* ñoras de batai.a, 


luego su. muerte i n con *. t en, 
que smmpre la halla mas presto 
crien florece mas temprano. - 
Aclamaron la victoria, 
y sin quedar en ei campo 
uno que ios resistiesse, 
intentaron dar assalto 
á la. Ciudad , v á este, tiempo 
me vio en la i orre llorando 
el Cabo que ios govierna, 
que como era elmas vizarro,. 
fue el primero que dio vista 
á les muros de Palacio, 
y al ver el llanto en mis ojos, 
diso, parando- el cayabo: 

No Llores, hermosa Mora, 
que juro a es sos soles ciaros, 
que en dos campañas azules 
almas están cautivando, 
de no hacer mal á los tuyos; , r 
y aota perdono el assalto 
pac ti sola: Alá te guarde, 
le dixe , noble Ch-ristiano, 
y de la. dicha que esperas. 

Partió al fln solemnizando 
mi h£¿Bosjp.r> ,y iba atrechos 
arbolando un lienzo- blanco, 
como que ratiflcaba : 

la palabra que avia- dado 
de oo ofender ales míos. 

Yo entonce a, viendo- su agrado, 
su valor su vizarria,. 
y estilo tan cortesano, 

quedé el modo agradeciendo, 

y no sé si diga amando, 
puesto que desde aquel día. 
jamás la memoria aparco, 

Celirna , de este sucesso. 

Y aora, que el Rey mi hermano, 
porque todos le c.onozs-an,. 
para' prenderlo ha mandado 
poner un retrato suyo 
en la sala de Palacio, _ 
adonde da las Audiencias: 
crece, con ver el retrato, 
este árido > que reprimo, 
y esta merooík • « • 


C' plijftt 
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j 

Celtm. Tu hermano 

viene. Arí ¿ i 'Jotres hab’arétnds. 

Sale AimanZsFr , y Celia. 

Alm- Solo fio c-.e ttí brazo, 

Cejio , tan grande interpressa. 

CeL Ta para sahr al campo 
están , señor , prevenidos 
tus valerosos Soldados, 
y solo tu aviso esperan. 

Alm. En todo oy la carta aguardo 
de Ruy Vbiazquez mi amigo, 
con quien he filmado el trato 
de darle de la conquista, 
lo* Castillos señalados, 
y las Vílús , si me entrega, 
los siete hijos deGunzilo, 
aquel Genera! valiente, 
que con ellos ha triunfado 
tantas veces de mis huestes, 
para que cesse el amago, 
que he alcanzado por ur, i estudio, 
leyendo, y examinando 
es?os custa’iüos libros 
designes, luceros,y astros, 
pues he visto que ha de ser 
de mi Corona el estrago 
un joven, que tenga'" sangre 
de los Laras Castellanos, 
y assi quedará evtinguida; 
porque además de entregarlos 
á la Morisca escarcina, 
por ir.ferprcsSa en lo's campes 
de Palomares , también 
tenemos capitulado, 
que ha de embiarmr á su padre'; 
y para mayor resguardo, 
elige, que este Servida 
al arbitrio de mi mano, ' P 
y hasta qué esta empresta logre 
no has departir. Ceittt. A mi cargo 
solo está el obed.c.rte. vas!. 

Alm. Mas qué miro i Arlaja,quando 
tus años féstfjár, todos 
les Nobles de~mi Pahcró, 
tan sola estas i irla). Con Cclitna 
estaba , señor , tratando 
de lo mucho - cíe te debo. 

Alm . Mas me has ¿c drb vr, pues mando 


flatos Jrx*f)s9. 
que este día réyr.es sola, 
y como á nai , mis vassaliOS 
ce obedezcan. Arí Nadie ha visto 
tal amor-, ni tal -hermano. 

Alm. Ola , alegadnos 3ssiontos, 
para que en igual aplauso, 
como Revna , hagas mercedes, 
en aai Solio soberano. 

Venero Basco. 

Basc-Yo he de entrar, que soy pariente 
de Alnaanzor. i. Tener, Christiano, 
ó llevar palo en cabeza. 

Alm. Qué ruido es esse ? i-TJn Soldado, 
q ue dice que es deudo tuyo. 

Aimanz,. Dexadle. Sa.e Basco. 

Base. Yo soy Don Basco, 

que es, señor , de vuestra sangre 
el pariente mas cercano 
quefeneis. Alm. Qué pareatesco es? 

Base- No mas que ser hermanos. 

Alm. Hermanos? 

estuvo algún tiempo 
tu madre dentro en Palacio? 

Base. No señor , mi padre si. 

Alee. Bellaco- es el tai Christiano. 

Base. Mi padre-fue Cocinero 
de tu padre, que finando, 
no paro en el Purgatorio, 
porque se fue mas abaso; 
y como al fin , le guisaba, 
siendo Cautivo , los platos 
que él mas gustaba , y comian 
de un mismo manjar entrambos, 
c iaban la misma sangre, 
con la qnal nos eng -adraron 
mi padre á mi ,y á ti el tuyo® 
luego nos alimentaron 
con unos man ares mismos, 
y assi una sangre criamos; 
con que desea suerte somos 
parientes al fin , y hermanos 
de alcuzcuz, como de Ir che: 
ved si el parentesco es a'go. 

Celim. Humor tiene el Chnstiiísf lo. 

i. Bofon ser, por Ala Sony?. 

Alm. Y á que has venidofB.'Uí He s ahí de* 
gran señor, que estaoais aillo 
de una gjan «eúrcaá», ; , - 


& 


y he Vc;U<Í0 a Ci..r3.¡OS, 
que h.- estudiado Medie. cu. 


Alia. Serás muy grande herbolario, 


Basc. Herbolario , no señor, 

m¿s.s®y GagiriO’ Al¡u (inigario, 
qué arrees. í Basc • LÍn ares nuevo,, 
con que queda un hombre sano, 
purgándose una vez sola, 
aunque aya comido cantos. 

A\m, Cómo assi ? Basc. Escacnea atentos 
que es ua secreto muy raí o. 

Ponese en una olia entera 
una liebre á fuego rainso, 
viva hasta que se consuma, 
y dote un sabroso cardo; 
y en otra olla mayor luego 
se pone a cocer ua galgo, 
el quai se va consumiendo 
también con el mismo espacio 
que la liebre ; y luego que 
estar, bien cocidos ambos, 
sorbe el enkr «o- primero 
el caldo- de liebre a tragos, 
v otros tantos se ha de echar 
tras el de caldo de galgo;, 
y como al caldo de liebre 
le siente bullir debaxo,, 
el caldo de galgo corre- 
tras él tan desaforado , 
por darle caza , que aexan 
limpias las tripas á saltos, 
corriendo el uno tras otro 
«asta que salen entrambos, 
con que dexan al doliente 
bueno,, pero aporreado, 
jfm. Notable es la medicina. 
tase. El remedio es aprobad». 

Aím.Y eres Latino? BascMay grande, 
que estudié siendo muchacho, 
y soy G amatico fuerte. 

Jim. Pues pídeme en latín algo,. 

Mase, y inuna mihi aierus mitre, 
bota Muza , maza eclídho, 
vaciata postea; que quiete 
decir esto en Castellano::. 

Qje me hagas con, vino un siseo* 
y que la bota vaciando 
postea fusile euaio un poste 


El ’ír.iydot contrj su sangre. 

se la cenaré temeraria 
al ívlo o Muza por maza. 

Alm. Muy bien el premio has gacado 
toma. Basco, este bolsillo. ’ 
Basc. G.au señor , con favor tanto- 
vencedor soy , pms con él 1 
el oro, y eimoro gano. 

Sale Cdin. be ñor , un Embarrador 


de Castilla 


:sta aguardando- 
para hablarte. Alai. Decid que eQír , 
Sale Gonzalo Bustos. 

Basc. Este * señor , es mi am», 
ilm. Q¿iien es tu amo ? 

Base. Ei que miras.. 

AtU). Ctcios^este es el Christíano,^, 
que mi hermosura obligó 
con tan corteses aplausos. 

Bttji. Cielos , aquesta es la Mora ¿¡p, 
que VLen la torre llorando. ^ 
Alm. Gonzalo Bustos de Laxa 
es este que estoy mirando, 
y apenas mi dicha creo. 

C din. faltándoles este Cabo, 
no ay que temer de Castilla 


&h 


en ios nuestros mas estrago. 


Alm . Que es suspendéis? 

Bujt. Esta carta 
para vuestra A-ltefta traygo 
del gran Conde de Castilla. 
Alm.Qj. c etConde raeescriva estrañ©» 
Lee. De Ruy Veiazquez la íirma ap. 

es , bien ha cumplido el trato. 

Bíijl- Mirándome esta la Mora. 4?, 
Arla j. No vi mas galán Soldado, ap. 
Btist.ticrcnosa escomo el Sol mismo. < 
Alm. Mal sabe elChiiscíano el lazo, 4 
que trae al cuello en h carta, 
que le dé muerte en llegando 


me avisa mi fiel amigo. 

Las guardas de mi Palacio 


¡ al Rey 


apresta , Celia, ai punco. 
Celin. Ya yo á obedecerte salgo. 
Bttji t- Sin duda que divertido 
se le avrá olvidado 




ía ceremonia , y yo quiero. 


si fue descuido , acordarlo 
assi ; y si acaso es malicia, Siesta 1 
dalle a entender que la alcalizo» 

- ; ' p c> ‘ 


porque en -os puestos se ci-iru.a 
las preeminencias > >' es ¡¡ano, 
por un descaído caí vez 
de aquel que ¡lega a ocuparlos; 
y assi , ha sido buen acuerdo 
tomar absiento entre tanto 
que lee. ac avade .te t» 

Alm. Qué aveis hecho í 
Bujl. Honrarme, 

pues vos no me haveis honrado, 
que por venir , como vengo, 
a vos del Conde embiado 
con la embaxada . en que os pide 
treguas , deste tuero usando, 
debo hacer esto ,y por mi 
lo hiciera , que soy Gonza¡o 
Bustos de Lara , en Castilla 
de les primeros hidalgos, 
nieto del Rey Don Rara ro, 
y por mi espada , y mi brazo, 
Almanzor , en lo que os cuesto, 
podéis saber lo que valgo. 

Alm. Porque sé lo que valéis, 
oy determino, Gonzalo, 
que no bolvais á Castilla. 

Base. 01 quiere darle algún cargo, 
Bust. Vuestro designio no entiendo. 
Alm . Es , que ha menester mi Oseado- 
cabezas como la vuestra, 
que quando se va acabando, 
es el remedio de un Rtyno 
la cabeza de un So. dado. 

Bujl. Bien se ve que no conoce 
V. Alteza al que esta hablando. 
Alm. Por avaros conocido, 
esto he resuelto : Soldados 
de mi guarda , dadle luego 
la muerte. *>i 4 .Seóor,pues quando 
de mi nacimiento el día 
Celebras, quieres ayrado 
verter sangre? Yo su vida 
te pido; y assi , hasta tanto 
que esta merced me conceda», 
tus pies no dexa re , hermano. 
Alta. Por ti perdono su vida: 

A : laja , llega á mis-brazos; 
pero dexar de p, . nderle 
no podré. Bust. Qué causa ha dado 


p.ra e.;o] . os , señor, 
ñrí vsua , o cu e o a .aran do 
de Embaxidor e. mduico, 
ass: me .r. -.:a.s? S: icíso es 
porque d-üo^e de vo^ 
qt sen e , nu es desacato, 
cues er. no t d e de q -,:en vengo 
pude hacer cu o. S*tíf.£dFo es claro, 
reas que osla de Colegiales 
Arriscas. Alm. Y o se , Gonzalo, 
que no quiebro , y que no ctendo 
de vuestra emoax^da el cargo, 
porque el Conde de Castilla 
no es quien me ha escrito. 

I B ujl. Algún falso 

traydor , inhel, fementido, 
me ha vendido cor engaño. 

Alm. Entradle luego a! instante 
en la Torre de Palacio. 

Bujl. En efecto, estáis resuelto 

eo prenderme? ¿/m.Esso he mandado. 
B«ur. Y 7 el no decirme la causa 
es ToZonl Alm. Razón de Estado, 
porque solo cen prenderos 
lo que he perdido restauro. 

Bust. Tanto ganáis en prenderme? 

Alm. Mas de io que piensas gano. 

Arla }- Ay Celima ! \áes mi mal 
menor , pu-.s queda en Palacio 
este Cabo valeioso 
C el. Perdida estas por el Cabo. 

Buji. Señor, oidmé. Alm. Llevadle. 

Bujl. Assi os vais ? 

Alm- No he de escucharos: 
vamos , Celin , y vosotros 
executad lo que mando. 

C el. Con esto de las estrellas 

qur da vencido el amago. r.tnse. 
Aria). Tu pasión ms: espesada 
hai á mi; piedad Gonzalo", xas e. 
Bujl. ‘sita memoria ranezco, 

6 ya es dicha el ser desdichado. 

Buí.A Dios,s:fk>r.Sííír. Tu me dexas? 
Base. Si , pues med-xan por boxOj 
libre boive é a Castilla 
á avisar á Los muchachos, 
que en sabiendo que estás prrso, 
sueltos-vendrán siete rayos 
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a cavallo contra ef Moro, 
sin parar hasta acabarlo. 

JORNADA SEGUNDA. 

Dice dentro Gonzalo. 

Gonz,. Dentente., sombra tria, 

sueño , assorabro , -ilusión, 6 fantasía, ; 
por qué me das i a muerte i 
Tern. Qué susto : : Salen. 

®ieg. Qué temor:: Fern.Ta. pecho tuerte, í 
hermano , te disgusta ? 

Gonz,. Ya pues vivos estáis, nada me asusta: 
miento, que aun todo yo despavorido 
rindo á los sobresaltos el sentido. 

Tern. Pues qué nueva inquietud tu pecho 
siente ¿ 

Dúg. Dinos tu mal , explica -tu accidente. - 
Fer«.Quié turba tus ahóios'Go». Vosotros. 
Todos. De qué suerte i 
Gonz, Estad me atentos. 

B ase. Oygan , que Gonzalvieo 

también coano ¡a pica, manda e! pico, i 
Gonz,. Después que Almanzor ryrano, s 
con traycion , y alevosía, 
.quebrantando -el Real seguro 
del fuero déla Milicia, 
nos cautivo a nuestro padre; 
bien subáis que ja alegría 
desde .entonces en mi pecho 
tan estrangera se mira, 
que solo ha quedado en mi 
contra su infame ignominia, 
un rencor , un sentimiento 
para el estrago , y las irasj 
pues hasta quedemos pisado 
ios campos de Andalucía, 
marchando en robustas tropas, 
que generoso acaudilla 
nuestro tio Ruy Velas quez, 
a fia devengar la indigna 
acción de Almanzor sobervio, 
ao di tregua á la fatiga 
diste pesar , desta ofensa, 
y de una melanco’ia 
vencido , fue el sueño en mi 
paréntesis de la vida, 

/ apenas de aquel letargo, 
entre especies mal distintas. 


surcaba el golfo aparente 
de assombros , y fantasías, 
quando me hallé en ei ribazo 
de un valle, cuya florida 
estancia , era mansión grata 
del pensamiento , v la vista. 
Desde un peñasco unafuente 
trabuco de nieve riza, 
tiraba a las roxas flores 
municiones cristalinas; 
después formaba un arroyo, 
de cuya apacible orilla 
siete candidos corderos 
la verde.grama pacían: 

Un Pastor los gobernaba, 
hasta un prado , á quien matiza 
en vez de silvestres hojas, 
bruta guarnición de espina^ 
Alii el Pastor ( aun el miedo 
no de xa que lo repita) 
los entregaba a una fiera, 

.que feroz , y ¿embravecida, 
contra <$u ¿inocente sangre 
esgrimid agudas cuchillas; 
y siendo uno solo ge! golpe, 
cxecutó siete ¿heridas, 

¿cuya purpura ¿en ios campos, 
si no -sembrada , vertida 
quedo estaínpada en fas dores 
por sectas de la ruina. 

Desta suerte ámi se llega 
la sombra que el viento pisa, 
y con ¿imperioso acento 
| escuché ¿que me decía: 

Joven , buelve atras , no passes 
adelante -ossado , y mira, 
que en el assalto que intentas 
dar á Almanzor este dia, 
sangrienta muerta te espera, 
.cuyo rigor , y desdicha 
sucederá á tus 'hermanes, 

-pues en la batalla misma 
verán cortado el estambre 
de su juventud florida. 

La tragedia lastimosa 
destos corderos que miras, 
es de vuestra infausta suerte 
triste , y misterioso enigma. 
La mano que ios entrega 


De Don ~juah de 
al sacrificio , es !a misma 
que os amenaza el estrago, 
que aplausos , y honor os" quitar 
Bol ved al riesgo la espalda, 
huid, huid su enemiga 
trayeion , que no valen fuerzas 
contra una vil tyrania. 

Desperté todo turbado, 

sin valor, sin ossadia; 

pero sora que os encuentro, 

no ay temor que me persiga, 

que aunque esta visión me assombri 

con espantosas porfías, 

y parece que en el alma 

secretamente me avisa 

infaustas atrocidades 

de alguna trayeion nacidas, 

nada me acobarda , viendo 

la razón que nos obliga 

á tan heroica venganza;. 

y aunque fuera, esta desdicha, 

cierta , no temiera estragos, 

riesgos , assombros , ruinas, 

daños , peligros , destrozos, 

quando la acción se encamina. 

á libertar á mi padre, 

por quien con noble codicia, 

deseo en cambio dichoso^ 

dar por la suya mi vid 4 a. 

Teñí- Sin duda, que algún presagio 
tu sueño nos pronostica. ° 

Dieg. Esse es vano temor. 

Gonz,. Del sueño ilusión seria. 

lern. No ay que temer en agüeros. 

Easc. Como que no ? vive cribas 
que no he de passar de aqui. * 

Una voz no te decía, 
que nos bolviessetnos ? pues 
el irme es cosa precisa, 
porque si acaso ay batalla, 
mucho mejor es que digan, 
en ví z de aqui murió un hombre, 
aqui huyó cierto gallina: 

Mas vuestro tio Velazquez. 

!>¡cg. Al verle se atemoriza Sale Ruy. 
el pecho. R«y Amados sobrinos, 
ya se ha llegado aquel dia 
en que vuestjos pechos nobk^ 


Aíxtos Fr.tyyso. i r 

han d. ser di marte embidiaí 
muéstrese en vuestro valor 
oy la sangre esclarecida, 
que tenéis del ICey Rrimiro 
de León , cuya ceniza, 
del olvido no apagada, 
y en nosotros encendida, 
de sus heroyeas azañas 
ha de ser copia mas viva: 

Oy de Almanzor la sobervia 
heñios de dexar vencida, 
darnos la batalla intenta 
en esta verde campiña. 

Ea , Infantes , cada qual 
valeroso se aperciba 
para el encuentro ; vosotros 
por essa apacible orilla 
podéis ir marchando en tropas, 
mientras mi atención registra 
la. espesura de esse monte. 

De mi apartarlos querría, dp* 
parque en este sitio espero 
á Celio, donde me avisa 
estara presto a tratar 
conmigo la industria ñxa 
de entregarle á estos sobervíos, 
en quien mi rencor se cifra; 
pues á Alinanzor tengo ya 
sus cabezas ofrecidas, 
y dándole este trcíeo, 
legro la venganza mía. 

Todos. Tu precepto obedecemos. 

Base. Yo no , porque soy espía 
doble , y me toca explorar 
el terrero , y !a campiña. 

Ruy. Quien esse cargo te ha Jado ? 

Base. Ha sido inclinación mia, 
que esto es virtud gratis data. 

Ruy. Si espía eres, que noticia 
tienes del campo contrario i 

Base. No me toca el inquirirlas, 
que soy espía capona; 
marche, pues, la Infantería, 
que yo me quedo de f-sccita, 

Ruy. Tu dexas tu compañía ? 

Base. Si, porque es de los conformes, 
y no es ganancia el seguida. 

Gonz,. Antes que el orden r.es des 


l2 El Ir ¿y do? 

de embestir en h colina, 
que señorea esta Vega, 
haremos alto, :Ruy. Muy aprisa 
a juntarnos boiverémos, 
porque en tan justa conquista, 
el primero he de ser yo, 
que er¿tre la turba Morisca 
rns arroje precipitado 
para blasón de Casulla. 

A Dios. Todos. A. Dios. 

Gonz,. Marche el campo. 

Ehv, Nunca os perderé de vista. 

Gor.z,. Si tu valor nos alienta, 

no avrá temor que nos rinda, y¿se< 
Ruy. Mío ha de ser el troteo, 

'si Ruy Velazquez os guia. 

Base. Yo pienso escurrir la bola, 
que lo demás es mentira; 
qué ha de hacer quien no tiene honra : 
sino escapar con la vida \ 

■Ruy. La ofensa roe pagarán 
'de las injurias antiguas: 
juucho Celio tarda , y temo, 
que entre la selva sombría 
haya perdido la senda. 

Pero qué es esto que miran 
mis ojos ! sobre una yegua 
un Moro Andaluz con prisa 
viene atravesando el bosque, 
y ázia esta parte camina. 

De:it r o Cel. Ruy Velazquez. 

Ruy. Quien me llama ? 

Cel. Quien hablarte solicita, 
y la fineza agradece 
en ia amistad que publicas. 

Ruy* Primero , noble Ceiirs, 

0í£ dá los b'szos. Cet* Mi dicha 
en los tuyos se assegura. _ 
ruj.T'vl hidalgo valor tne obliga» 

Celin. Agradecido Almanzor 
á las nobles vizarrias 
con que su amistad procuras, 
por mi assegurarte embu 
desde Córdoba por cartas, 
ei premio de acción tan fina. 

RUJ- Oy cumpliré la palabra 
á tu Rey pues tanto estima 
ver extinguida la sangre 


contra su s.v.yre. 

de esta sobervia Emilia 
de los Laras , ellos llevan, 
noble Adalid , por divisa, 
sobre ei pavés vandas roxas, 
y en la primera quadrilia 
de la vanguardia irán juntos; 
y fingiendo que los guia 
¡tu cuidado , á todos siete 
entregaré á la cuchilla 
de vuestros nobles aceros, 
y sin que nadie lo impida 
les cortareis las cabezas, 
que podrán ir remitidas 
de parte mía á Almanzor, 
á quien mi cerviz se humilla: 
pues con esta , otras finezas 
de derrsonstracion mas viva 
me ha de deber , pues si puedo 
le he de entregar á Castilla. 

CeL De toda ella serás dueño, 
pues con aquesso eternizas 
tu memoria, que Almanzor 
con mercedes excessivas 
desea honrar tus afebfos. 

Ruy, Celia , no se pierda el día; 
y pues aqui sin ser visto 
de los rmos , prevenida 
te tengo ya la viétoria, 
tu gente al punto acaudilla, 
porque empiece la batalla, 
y á tus esquadras avisa, 
que me den elpasso franco, 
pues por seña conocida 
llevaré una vanda blanca. 

Cel- Yo haré queessa seña sirva 
de respetar tu persona. 

Ruy. El Cielo guarde tu vida. v¡tse> 
cel- Por Alá , que estoy dudoso, 
y aun admirado de ver, 
que pueda en el mundo aver 
un pecho tan alevoso 
como el de aqueste Christianol 
que su misma sangre entregue, 
y á tener piedad no llegue 
por lo que tiene de humano! 
Acción tan vil, é importuna 
no estimara á ser yo Rey, 
que aunque es distinta ruiley» 
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la naturaleza es unu 
Y a un Christiano tan cruel 
no quisiera por arr go, 
pqes quien es traedor consigo, 
con quien codra ser rie¡ ? 

Vive esse Planeta ardiente, 
que me rasga el corazón 
ver con tan baxa traycioti 
vendida tan noble gente: 
de valor a valor pruebe 
el brazo ardientes desvíos, 
que desluce heroycos bríos 
una tyrania aleve; 
que eo la militar escuela, 
yo mas quisiera a ver sido 
con viz arria vencido, 
que vencedor con cautela: 

O desdichados hermanos ! 
quien un Christiano topára» 
que desto los avisara! 
roas son mis intentos vanos. 

B X sc. cant. Mate Mo os quien quisiere, 
que á mi no rae han hecho mal, 
porque uno que á mi roe cabe, 
de viejo se morirá. 

Celin . Pero alli un Christiano infiero, 
que huyendo va con atan. 

Sale Base. Quien canta , dice el refrán:: 
Celin. Quien es quien va? 

Base. Un tornillero. Cel. Qué oficio? 
Base. Es un exorcismo, 

que buscar la patria mueve, 
y es por no hallar quien le lleve, 
embiarse un hombre á si mismo, 
es ser de complexión flaca, 
es temer del Moro el zis, 
yes, para que dure roas, 
saber bolver la casaca. 

Celi». Cómo por aquestos cerros 
sin que el temor te amedrente, 
vas cantando alegremente? 

B<iíc. Antes vengo dado a perros. 
Ce'-in. Si para escapar madruga 
tu miedo , no es mas primor 
el silencio ? B ase. Es , que mejor 
cantando se hace la fuga. 

Celin. Según esso , no penetras 
el peligro á que te expones, 


lz Matss Fragoso. 

pues Vis cantando cinc! enes. 

Bjíí. Soy Correo , y leyó letras. 
Cciin. Correo ? veras tu fin. 

Bjíí. Moro , tu furor aplaca, 
que no soy Correo , ni aca, 
sino solo un malandrín, 
i que aunque me vi cavallero,^ 
fue un acaso. C el. Pu:S que fue ? 
B¿íc. Qaede Lacayo de á pie 
suba á ser Sotacochero: 

1 y si intenta tu rigor 
venderme como lagarto, 
note dirán por mi un quarto. 

CeU Por qué ? Base. No tengo valor. 
Cef Ríndete. Base: Quedarás muerto, 
si te liegas á mi lado, 
mira que vengo apestaao. 

Celin. Apestado? 

Bíirc. Aquesto es cierto. 

Celin. Pues que haré? -- 

Dexame aqui 

hacer en Sierra-Morena .i 

primero la quarentena, 
y después bu el ve por mi. 

¡ Celin. Caucivo irás. 

B ase. Moro esquivo, 
si te he decir verdad, 
yo de cierta enfermedad 
no quede para cautivo; 
por Christo que no me prendas^ 
que otra vez me darás C3za, 

1 y rae llevarás por maza 
para las carnestolendas; 
dexame ir como un trabuco 
sin parar, que embi arte espero 
por mi un cierto Mosquetero, 
que sirva á tu Rey de Eunuco. 
Celin. Libertad te quiero dar, 
roas será con condición, 
que bolviendo á tu Esquadrotí, 
de mi parte has de avisar 

1 á los Infantes de Lara, 

diciendo , que con cautela 
Ruy Velazquez tiene al Moro 
ofrecidas sus cabezas; 

1 que sin parar un instante 

al punto á Sales se bucívan, 
que el escapar con las vidas 


i 4 __ El Tr.iydor 

Ls va en esta diligencia: 
y que an Moro , lastimado 
de. ver sinrazón tan fiera, 
les di pia.dsso' este aviso 
para que librarse puedan. vnse». 
Base. O segundo Escandarbey ! 
ó Moro Andaluz , afrenta* 
de los de Argel , pues parece 
según el valor que muestras, 
que te has criado en Madrid 
en la Moreda vieja 1 
por lo castizo , y leal, 
eres Moro Valenzuek... 

Bien aya la yegua Mora,, 
qs-e parió tan bella bestias, 
donde hallaré, los fufantes ? 

Pero que csxas seo est&&;cax4t». 
el.Cieio- se viene abaxo, 
oral Cielo sabe la tierra. 

Salen; los Anf antes con V andas. roxASy 
J un guión, 

Ea^ Españoles vizarros, 
la Fe Divina os alienta 
de vuestro invencible brazo; 
vea. la Andaluz sebervia, 
su orgullo desvanecido,, 
pues hasta las torres mesmas 
ce Cordova , donde d Moro - 
tiene a mi padre en cadenas,, 
no ha de parar mi corage, 
si el Cielo ampara mi diestra,. 

Tern, Todos tus passos seguimos.,. 

pues. la razón nos alienta.. 

T>'ug- Y la Fe., que sobre todo* 
es la que mas nos empeña. 
lodos, Santiago, cierra. España. 

R?sc„, Contra: toda essa propuesta . 

traygo- nuevas, dimiss&rus. 

Ge-n^- De quien ? • 

Base, De un Moro, profeta, 
de vista a . que pronostica, 
ios sucesses:. de la guerra; . 
el cual, piadoso os-intkr-a, 
que deis . á Sajas !a -huelta, 
yk que á uña de cava- lo, 
huyáis , porque con cautela, 
vuestro tió Ruy Vékzqutz . 
oy vendidos ©s entrega. 


centra su sangre. 

al Rey ssIojq; vez acra, 
qpé tunda meato, esto lleva 
porque quien os da: el. aviso 

‘ noos engaña, que con.tieroa 

piedad se ha compadecido 
de vuestra incauta inocencia 
i y de ver vuestra desgracia, * 
lastimado, os. aconseja.. 

Gq¡íz ^„ Miente mil veces quien pu$ 0 
en Ruy Veiazquez la. lengua, 
j q. ue eo so. noble sangre mancha 
aver. no puede ; y si es- nut sera 
i la suya , no , no es possible, 

■ J qqe se halle trayeion en ella.. 
FemMintió quien esso te ha dicho. 
Base. Un Moro, que os !o dixera 
nte encargó con gran. cuidado; 
y aunque el tal no era Avicena, 
yo seque, ha temado el p.ulso 
muy bien de aquestas materias, 
- y que estáis en gran peligro, 
si no partís de carrera.. 

Gonz,. El persuadirte esse Moro 
a que esse aviso nos dieras, 
mas que piedad , es temor 
¿ de vernos aqui , y. desean, 
que nos be! vamos , sin que 
batallemos-fuerza á fuerza.. 

Base. O engañada. juventud ! Tocan* 
¡.Todos, Empecemos la pe.-éa»,, 

:Gonz., Pero quemiro 1 los Moros 
en esq.ua drenes ,„y hileras- 
como ama polas- los- campos, 

| de: foííos- forbantes pueblan. 
Fem. Mihavra-: paran n C hristiano, 

* . T- no- tenernos ‘defensa*.. Tocan* 
Dieg. Es -el: numero excessivoj 
y por dos partes nos -cercan. 
Ggkz,, Y casi que nos embisten,. 

; sin que mi. tío parezca:. 

V alga me Dios! qué avrá sido, 
que viendo- el riesgo tan cerca, 
no. nos- socorre , y. tan soles 
en el peligro - nos dexa I 
Ay crueldad, mas- rigorosa! 

Fcrn, Ay sinrazón mas-severa 1 
Basc Ay tr-ayeion mas-declarada ! 
Gon^ Basco , tu verdad fue cierta. 

Todos . 


d)ú~ j .¡.i 

tedas. Pues qué be mos de hiC.r i 
Ggnzj- Herramos, 

otro remedio no queda 
sino morir , ó vencer. 

F ern. Por las dos parres opuestas 
nos vienen cortando el passo. 

Pues a embestir. 

Todos. Guerra , guerra. 

Sacando las espadas se entran al jo n 
de clarín , j caxas. 

Base. Dico que renuncio el paáio, 
y que protesto la fuerza 
si alguno aquí me matare: 

Qje por un poco de tierra, 
que tal vez por arenisca 
para sembrar no aprovecha, 
se maten como cochinos ! 
y que los Reyes con tema 
riñan siempre por las plazas 
como si fueran fruteras! 
por cierto que es rara cosa. 

Mas ay., que la gente nuestra 
destrozada se retira, 
y con heroyea violencia 
mis amos van en los Moros 
abriendo anchurosa senda: 
mas ya todo un esquadron 
carga sobre ellos , y apenas 
se ve en el campo un Christiano 
que los socorra;: paciencia. 

Ea , Basco , ten valor, 
y partamos de carrera 
sin parar hasta G.caíe. tase» 
~)ent. Gon*,. Barbara canalla, espera, 
que á no ser tantos vosotros, 
yo seque no se rindieran 
los Laras. Cel. No los matéis. 

Salen los Infantes retirándose , eomo 
desmayadas , con las espadas desnudas , 

J tras ellos C ehn, j los Moros que 
-pudieren. 

que por Ala, que es fiereza, 
que pechos tan valerosos 
mueran aqui sin defensa; 
dexadlos tomar aliento, 
i. Qcié es tomar aliento ? mueran, 
pues el orden de Almanzor 
cumplimos desea manera; 


de Mates Fraga*. 1 > 

y en ti , v_ehn , es trayeion 
aquesta piedad que muestras. 

Geni. Noble Moro , á tu valor 
da obligados nos dexas, 
que si por esta piedad 
aventuras tu cabeza, 
antes la muerte elegimos, 
para que nunca se encienda, 
que pudo ser de un Christiano 
excedida la fineza. 

Cehn. Pues aunque arriesgue la vids, 
he de ver en esta empressa, 
si puede quedar vencida 
i oy de ia naia la vuestra. 

Infelices Cavaileros, 
cuyas juveniles fuerzas 
hm sido temor, y assorribro 

! de las Moriscas Vanderas, 
un aviso nos han dado, 
que prudente os aconseja» 
boiviesseis atrás el passo, 
salvando con diligencia 
las vidas l Gon~. Assi es verdad, 
pero imaginamos queera 
temor de los Africanos. 

Dieg- Y con ignorancia ciega 
.despreciamos el aviso. 

Celin. Porque essa duda no os venía, 
-mirad toda essa campiña 
de Sarracenos cubierta, 
sin que aya ningún Christiano, 
que os ayude, ni d-fienda. 

Ruy Velazqu.z cauteloso, 

-oy con doblez os entrega 

I á los Moros , porque acabe 
vuestra noble descendencia; 
y aunque yo come Caudillo 
aqui executar pudiera 
vuestra muerte , enternecido 
de una lastima secreta, 

(porque en fin todos los hombre? 
sonde una naturaleza ) 
á que escapéis con las vidas 
he de ayudaros , pues d.-llas 
es dueño aqui Ruy Velazqurz, 
que es el que os vende, y ¿i i lega: 
vosotros podéis agora 
templar su injusta fie>eza, 


por- 


— >> ¡ Sr 

por-'ic os conceda, fos vidas; 
que ‘si él .lo. resiste, es tá.rza 
c as muráis, país de mi aviso 
despreciasteis la clemencia* 

X) cu tí o Ruy • Acabadlos de matar, 
verted su sangre soberna. Sale*. 
Pereque miro! Celia 
ha dado a sus vidas treguas. 

Gonz,. Qjaé sangra es esta. que dices 
que viertan.,, señor? 

K«yÍLa vuestra. 

Gd.u Advierta que as también tuya* 
y la mejor , y assi es fuerza 
que se te queda la mala, 
si desperdicias la buena. 

No oiga el mundo* señor, 
que Ruy Velazqúea se venga 
con trayciaa, quitado nosotros 
no te ofendamos con elfo. 

De Fe carece quien ciego 
con sangre Chais: lana intenta 
dar al Moro una victoria, 
por vengarse de una orrnsa. 
Nuestro" campo esta deshecho* 
teda- nuestra gente es. muerta* 
con doble trato- ervtregaaa 
atan infeliz tragedia. 

Nosotros solos quedamos 
pendientes de ia cierne nei a . 
de tu valor que en. los Nobles 
vinculó el Cíelo por deuda. 

Si de los passados lances 
ov vengativo te acuerdas* 
y vengarte solicitas 
uniera yo solo * no mueran 
mis hermanos , que de esclavos 
podran servir la grandeza 
de Almanz.or , que es mas tro! -.o 
el tener en su presencia 
vivos testigos , que acuerden 
sus victorias , y proezas. 

Tío, s ñor: t- 

Jern. Padre : pieg ■ Amigo : >- 
Jodas Tu gran-piedid nos conceda 
las vidas. G : oKz». Sopor .los hijos 
de Gonzalo Bustos vean, 
que imitando a D-ios* perdonas 
passados yerros , y ofensas. 


g y. Si pcTqpaára a no ser 

vuestra infáme desvergüenza 
tan g ande , que en mi solaz, 
quando mis bodas celebra 
Burgos , bañasteis en sangre 
mi rostro t ¡So se os acuerda, 
quando perdiendo el respeto 
á Doña Alambra, en sus mesaos 
faldas matasteis ossados 
ai Jardinero, quede ella 
se quiso amparar, ajando 
el decoro a íii. belleza? 

No está pidiendo a los Cielos 
venganza la raue.teTicra 
de Alvar Fañtz? 

Gonz,, Es verdad;. 

pero , señor , de essa que xa 

I nuestro Conde de Castilla 
ya el dudo ajusto. 

Ruy. No es esta 

bastante causa , si el odio, 
y el rencor que os tengo , pesa 
uias que el agravio mayor ? 
Quitadlos de mi presencia, 
paguen con su sangre aora 
su vil essadia.: mueran: 

Ceün , executa el orden 
de Almanzor. 

Gonz, . Desea manera, 

traydor , infame , alevosos- 
Todos. A pesar de tu fiereza, 
hemos de vender las vidas. 
Sacando las espadas, cierran contra los 
Maros, j R.i¡y Vdaz,q¿¡ez, se aparta, que- 
dando solo en el tablada. 

Ceün. Es vana essa resistencia. 
Gonz,. No importa el morir , si assi 
conseguimos fama eterna. 

Ruy. Entre ios mismos a! finges 
se arrojan ( rara braveza ! ) 
y con ser tantos los Moros, 
no son pocos los que quedan 
muertos de su ciego arrojo. 
Dent. Fem. Virgen Santa de la Veg 3 J 
amparadme. i 

1 Dentro Dkg. Muerto soy. 

Dentro Gonz,: Acabad, .canalla fiera, 

de matarme . llegad todos 

■* ■ “ con 
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con fe cor, y coa Viofenciá^ 
que todos Sai > mmeilef. 

7ví<T- Riochofe £ n la acción o o ; t r e r a. 

Siiit C ll i ^ QUEuS ti Oí Ci-.il — O. 

Ka>. ñ tu , Ce.in , de ¡a caspuJi 
serás el dueño dichoso, 
pues llevando tus cabezas, 
Aimanzor te dará el premio, 
que merecen tus finezas. 

Cel. Nadie las tuyas eítirna. 

Eiijr.A Dfos,que mi gente eipera. ras. 

Cei- Con el temor del ca ligo 
ex cute acción tan ea, 
que á no verme cffe traydor, 
la vida á los siete diera. vase. 

Corre fe una tonina . J ¿par efe femado 
Gonzalo Bustos con cadena 
a el pie- 

Gonz. Querido , C idos , lera eldia, 
que delta cor-fufa cárcel 
saldré ávér la luz del lo?, 
que obfcurecieron mis males ! 
pero el güilo para un trille 
siempre llego nunca , ó tarde, 
quando engañando á Caítiila 
el vil traydor Ruy Vdazquez, 
logra ¿plausos á su fama 
en dulces tranquilidades. 
Gonzalo Bultos de Lar a, 
que de los corbos a’fanges 
fue terror, fulo , y cautivo 
hábita una ob'.cura cárcel. 

No he podido dar noticia 
delta trayeion , ni de nadie 
tengo aviro ; de mi todos 
fe han olvidado { ha pelares ! ) 
Adonde eltais , hijos míos? 
donde el valor ,* y corage 
de vucíhos hidalgos pechos? 

Qué torpe fueño es combate?' 
qué Sirena os adormece 
con olvidos d-siguales, 
que ai si perdéis la memoria 
de librar á v Deliró padre? 

Que fe hicieron los cariños, 
que allá en la tozóme moílraíieis ? ' 
también de ios hi os fba 
las nuezas temporaksj- 




s if-jtffia, 

*cr no cabe, 
u cridas. 


rl íTOS ~ r. i ooso. 
pero nñ -quex 
que en y cedro v.i 
amadas preñáis 
ningún temo; oSu.traje. 

El alma me ella d: den 3o, 
que algún embar zo grande 
os at»j¿ e. noble inferió 
de tan heroyeas pr. dades, 
con que murió tni tfpcranza? 
que aunque Arlaja hvorabie 


secretamente entre- a verme 
por una puerta que Sale 
defde fu quarto a eita torre, 
no cipero que hade librarme, 
porque fus favores fon 
para mas apnfionarm:; 
puesd-lpues que me hizo dueño 
del mayor ( corno no caen 
fobre mi vida elics mentes ? ) 
pechando que era bástante 
para que me cieñe fuego 
libertad , lograr atable 
ius brazos , de otra manera 
íucedió , pues vigilante, 
que dure mi prisión quiere, 
parar mas afíegurarme, 
como deudor de aquel hurto; 
con que impofsible fe me hace 
la libertad; y es caíligo 
del Cielo, pues quien fe vale 
de on delito por remedio, 
mas acrecienta el achaque; 
y aunque arrepentido Hoto 
cite' error:: Llora. 

Al paño Arla j.t , j Celan a. 

Arla ) Entra dtiante, 

C'eiírna , que tile C hrilliano 
oy la vida ha de quitarme, 
si protigue en los, de íp recios 
de tr.i amor. Cel. De aquí efcucharfe 
podrás , que apurar cipero 
su pedio , y las novedades 
de- su tibieza. Gonz Quien' entra? 

Ce'. Quien viene á t.. no piar tus males - 
de parte de mi leñorá. 

Gonz. Cetima he r mola, es tan grande 
mi triíteza , que efle alivio 
en mis ftfplrcts no cabo. 

C 


Celim. 


1 > £.1 J.r,ty:lor 

CcUft- Quien de una Infanta ha logrado 
los iravores mas iguales ? 
pues te hizo dueño dichofo 
de lu honor , tienes pelares ? 

Con tan faprema fortuna 
te hallas mal, quando á Amurates 
deíprecia por tu carino, 
y otros Principes , que amantes 
su htrmoíura felicitan? 

En hidalgos pechos caben 
tan viles ingratitudes? 

Baelve en ti Chriítiano Marte, 
y mira , que ellas tibiezas, 
que publica tu Temblante, 
son de tu valor defc&oí, 
y para Arlaja defayres, 
y mas quando por tu amor 
padece un eíiraño achaque. 

Conz, Qual es? 

Cdim. No tener ninguno, 
que en ella es falta notable. 

Ganz,. Válgame el Cielo, que eícucho! 

Ce/. No tienes deque admirarte, 
que también como las plantas, 
de la flor el fruto nace. 

Gonz» Con eíFo me ellas diciendo 
la obligado» que me cabe, 
por Noble , y por caballero, 
de correfponder amante; 
es veidad : pero mi Ley ? 

SaU ArU)a. Mas adelante no paíTes, 
que tu Ley no contradice, 
la obligación de Sa Sangre. 

Genu. En quanto á eítimar, feñora, 
los favores, y piedades 
con que vizarra me obligas, 
en mi es precepto inviolable; 
pero en quanto en profeguir 
finezas que han de collarme 
un tormento á la memoria, 
y al alma un nuevo combate, 
eíío no , que era ofenderte. 

Arla). Los defvios defiguales, 
y tibiezas, que en ti miro 
de unos dias á ella parte, 
nie han dado gran pena, y ya 
sé la razón de que macen. 

Gvnz,- Conocerás el efecto, 


t. u ní 


pero u caufa no es fácil. 

Arla]- Va sé que eítarás quexofo 
dw que yo pudiendo darte 
la libertad , te la niego; 
pero íí atento mirares* 
mi corazón afligido, 
con obligación de amarte, 
por la prenda que en si tiene, 
verás, que aquellas crueldades 
fon finezas de mi amor; 
pues fi te libro, al inflante 
queda yo fin alma, viendo 
de mis cariños diílante 
al que mas eítimo,y quiero; 
íi no te libro , es matarme, 
pues me enternecen tus penas, 
de fuerte que en dos mitades 
zozobra el alma confufa, 
de librarte , ó no librarte, 
pues niega Amor lo que manda 
de la razón el diétamea. 

Pero para que conozcas, 
que rompo dificultades, 
y queeflimo mas tu vida 
que la mía en ella parte, 
por mi quarto falir puedes 
lifire á lograr los fuaves 
triunfos de tu libertad; 
que aunque el Rey mi hermanad 
por tu caufa mi hermofura, (trsji 
nada importa ; mas repare 
tu atención, que al mi i rao p nato 
que de mis ojos falcares, 
elle fera el plazo £xo 
de mi muerte ; aora afable, 
ó cruel , te determina 
de irte libre , ó de quedarte; 
pero no te quedes , vete, 
y logra felicidades 
allá en tu Patria feguro: 
muera yo en las íbledides 
de mi pena acompañada, 
batía que efíe llanto acabe 
mi vida , que por lo menos 
log raré las vanidades 
de que fepan que fui firme, 
y que te excedí confiante, 
haciendo que en aii fepulcrc* 


fe efcriva en oro : Aquí vace 

quien murió por dar púdola 
la libertad a fu amante. 

Gonz. Enjuga , Ai laja divina, 
el llanto , tu fol no empañe 
el roficier, que entre nubes 
padece oblemos celagts; 
y pues diasque una prenda, 
ató nueítras voluntades, 
fruto que una alma contiene, 
no aventuren tus pelares. 

No llores, que juro al Cielo, 
6 á ti que lo miimo vales, 
de no dexar la pi ilion, 
halla que Altnanzcr lé canfe 
de verme cautivo , y quiera, 
lalhmado de mis males, 
ó darme la libertad, 
ó la muerte , lino es que antes 
foy , d; mirarte iropoísible, 
de mi propia vidaelafpid. 

Arla] Mi dolor con elfo alivias. 

Gonz, La razón io perfuade. 

Arla). Pues labes mi mal, no olvides 
lo que debes á tu fangre. 

Gonz,, Yo haré : : : 

Dentro Alm. Las puertas abrid 
deüa prifion. Arla). Cruel lance l 

C elim El Rey fe entra acá. 

Gor.z Qué dices ? 

Arla). Cita es novedad notable. 

Go):z,.C.l Rey en la Torre, Cielos í 

Arl.tj. Luego buelvo á verte. 

Gonz,. A Dios. 

t el. Vamos aprifa , que Tale. 

Van fe , y filen el Rey Celin > 
y Mufuos. 

Rey. Noble ( apitan valiente, 
Jaiiimado de tus males 
ala prifion vengo á verte, 
y a ufar contigo piedades, 
por las victorias que el Cielo 
benigno ha querido darme. 

Ya de un cuidado importuno 
c.uc lidiaba en mis afanes, 
vivo feguro , y por eíío 
oy libera! quiero honrarte. 

Gonz,. Con favor tan fe berano. 


pues nadie 
padece 
prifion , ni -muerte. 

Rey. ús confiante; 

yá eltás libre , oy tu partida 
puedes prevenir: masantes 
que te aufeutes , qubro yo 
con extremos ouiigaru : 
ov conmigo has de comer 
a im mesa , pues tu sangre 
merece aquellos favores 
de mi grandeza. 

Gonz,. Pesares, ay. 

tito algún mvtlerio encierra, 
que no alcanza mi dictamen. 

Rey. So agradeces mi cariño < 

Gonz~ Si , g r an Señor , tus Reales 
plantas Dvso , una , y mil veces, 
que elto en mis dichas no cabe. 

Rey. Oy de tu valor eípero 
hacer , Gonzalo , un examen: 
conmigo á mi lado aora 
ven , pilando la agradable 
eltancia de efios jardines, 
miantras la música aplaude 
mis triunfos. 

Gonz,. Dudólo voy. 

Celin. HaChriltiano miferable, 
quien te dixera la pena, 
que elcombite ha eit costa rte 1 
Pajfcanfe los tres. 

Mujic. Norabuena viétoriofo 
en nombre de Airranzor gane 
Provincias Celin , venciendo 
los Chriífianos Lítandartes. 

Gonz,. Y á,C icios, con lo que ticucho 
fon mis temores mas grandes. 

Celin. Aquí, gran Señor , podrás 
de aquesta fuente á la mai gen 
comer. Rey. Prolcguid cantando 
mis trofeos Íiojguíares. 

Mufle- De los Campos ue Cabilla, 
buelta la efmeraids en fangre, 
quedó anegada a los files 
de los Moriscos aliar ges. 

Goaz,. Y a para mi , gran Stñor, 
no es el corrbite agradable, 
oyer do de es ChriUiaDos 

Ci h 


De Don ~jnxn de Aíatos Fr.troso. 

mi dich-i Lipero, 
á vilta de¡ Rey , 


20 El Tr.iydor 

la tragedia lamentable.^ 

Sientan fe ios dos frente afrente» 

Rey - Siéntate , noble Eípañor, 
que fu ce (Tos feos e jan tes 
son hii ©5 de la fortuna, 
po del valor; qué es lo que buces ? 
por qué no comes' Gonau , id güito, 
señor , de favor tan grande 
me ha divertido. Rey- Sabrás, 
Gonzalo , que enere tus naces, 
y entre las mus , ha ávido 
muchos eilraños combates; 
mió fue el du , y la fuerte, 
pues dicen que de tu parte 
no quedo Chriitiano vivo; 
y en albricias de tan grande 
suceffo , me han remitido 
un prefente , que mas vale 
para mi , que roda Efpaña, 
pues de mis triítezas graves 
soílego el pefo importuno, 
que me inquietaba cobarde: 
dártele quiero , por íer 
plato de valor notaole, 
y porque te firva aquí 
de postre para queaqaoes. 

"ganen las fíete caberas por fu o?de% t 
£oino que efíAn -cortadas J alz>-a& una 
cortina junto adonde ejla 
■Gonzalo Bustos. _ 

’Gonz» Válgame el Cielo mil veces I 

Rey. Todos os falid , dexadie, 

^que fi libertad le he dado, 
bien ha pagado el relea-te. van fe» 

Gonz*. Ay de mi infeliz , qué miro 1 
hijos de mi cor-azon, _ 
dulces prendas de mi vida, 
qué cierzo ayrado arranco 
de tantG tronco llorido 
la. bella , y lozana flor i - 
Quien desta fuerte oshapueítO; 

Si con aquelte dolor 
po muero deshecho en llanto, 
no foy vueítro padre , no; 
pues no es poísiblc que viva 
animando aliento , y vo^, 
quien tiene con fiete heridas 
trafpaüada el corazón. 


granos , viles, 


contra su sangre. 

barba: ys , tj 

tía duda, que hombres no ibis, 
ii;.o riñas, pues me herís 
con un golpe tan atroz. 


G onza i vico 


Angel 


querido. 


no erais mi contento vo-s i 
como no me habíais , mi vida I 
Rite , por íer el menor, 
era de mi el tnas querido; 
mas no es eiía la razón, 
fino que ha menos que avia 
falido .del corazón. 

Fernando, Diego , Martin, 

Don Bultos, liodrigo (ay Dios! ) 
cómo me atrevo á nombrarlos I 
pero si que como fon 
muchos pedazos del alma, 
por eííb quiere el amor, 
que aya- muchos fentirnientos, 
y afsi , con diliinta voz 
va repartiéndo la quexa 
de un dolor á otro dolor. 
Llorad , trilles ojos míos, 
que ¿i oy falta el llanto en VOS, 
llorareis toda la vida 
de no aver llorado my. 
Pimpollos rocíen nacidos 
en ei árbol del valor, 
antes que veros cortados, 
muriera mil veces yo. 

Muerte inja ia alo nns lesos 


tu guadaña fe alargó 


4J U . - 

del camino del morir 5 
no eliaba mas cerca yo ? 
matarafme á mi primero; 
mas íupue.fto qu= AlmanzoC 
oy me ha dado Libertad, 
como irritado León, 
que allulla el monte á bramidos 
contra el fiero cazador, ¡ 

bolveré con mis vand-ras 
á fer elcandalo , horror, 
alfombro , venganza ,eítrugO, 
eícamuento , admiración 
de eltos ty ranos , vengando 
de tanta ofenia el rigor. . 

Sale Arla). Y es j i o vengar tu 3JgJ aV1 

G««*.Qaien me ha interrumpido . 

Ai" 


De D o . Jfj. 

Arla j.Yo, 

oueco cu moliera con mecos, 
que con fsotir cu do.or. 

Gor.z. Por qué caufi ? 

Arla)- Es también rain. 

Gonz,. Quien ie hizo cuyo ? 

Arla). El amor, 

que como Rey de lis almas, 
nunca en leyes reparo. 

Gonz,. Solo a ti, ilusrre Africana, 
debe alivios mi pafsion; 
pues quando todos crueles 
me defamparan , tu voz 
me folicita el confuelo. 

ArUj.Es corto el que aquí te doy. 

Gonz,. Yo le pagaré , bol viendo 
á cumplir mi obligación. 

Arlaj. Sabes qual es < 

Gonz,. No lo ignoro, 

pues dexo preíb en tu íbl 
un vivo empeño que adoro. 

Arlaj. Con eíío , ya mi dolor 
no tiene mas que advertirte. 

Gonz,. Ni mas que ofrecerte yo. 

Arlaj. Junio á eíTa Torre hallarás 
un Cautivo , v un veloz 
cavallo , que al viento exc.de; 
en él podrás con valor 
ponerte al punto en Castilla. 

Gonz,. Y yo palabra te doy 
de no olvidar prendas tuyas, 
en quien dexo el corazón. 

ArU j 'i' ñ tienen vida $ 

Gonz,. Entonces 

yo las bufearé mejor. 

Arla). Que he de perderte í 

Gonz,. Es forzolo por aora. 

Arlaj. Cruel rigor ! 

Gonz,. No puedo mas. 

Arlaj.Ya lo veo. Gonz,.? ai infeliz. 

Arlaj. Mas lo fby yo. 

Gonz,. No fe va quien dexa eí alma, 

Arlaj Mas líente quien fe quedó. 

Gonz,. No puedo elcufar mi aufencía. 

Arlaj. Ya sé que es fuerza el íer o y. 

Gonz,. Precisos males me obligan. 

Arlaj. Que no ay mas remed.o? 

Gonz,. No. 
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u. j A !es,qv.q hemos de hacer? - 

Ge :z. Lo -.r. Arla > á con cito ? 

Gonz, A Dios. Ai. a) A Dios. 

JORNADA TERCERA. 

Salen Celio!* , J Arlaj*. 

Ce'.in. D;me, señora, tu pena. 

Arlaj Ya labes que tengo un hijo 
de aquel noble Caltellano 
Gonzalo Bultos , que vino 
por mi maljpues que mi hermano 
su priíionero le hizo; 
i y quando partió á Cartilla, 
aun no era entonces oacido 
Mudarra , que elle es el nombre 
que le han dado defde niño: 

Que nene fangre chri diana, 
sin duda el alma le ha dicho. 

Celim. V el lo mueítra, 
pues que íiempre 
con ío> Chrillianos cautivos 
fe divierte converfando. 

Arla} Bien fe ve , pues fu deítino 
es de partirse á Cartilla, 
á pelar del amor mió, 
á saber quien es fu padre; 
y aunque una carta he tenida 
por Basco , criado fuyo, 
á quien oy mi hermano hizo 
prender, porque entró en los baños, 
crimen grave en nueitros Ritos; 
que es criado de lu padre 
le callé por difuadirlo 
i de elle viage que intenta 
defviando sus defignios, 
por evitarle á mi amor 
con fu aufencía elte martyrio. 
y eíü tan determinado, 
que en vano he de reíiltirlo. 

Cehni. Mucho lo fentirá el Rey. 

Arlaj Aunque le llama íbbrino, 
ya fabes que con cautela 
por disfrazar mi delito, 
le di á entender á mi hermano, 
que le crié defde niño, 
y que fue hallado á la puerta 
de mi quarto,y que encendido 

o e 
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de ¿mor, y piedad el pecho, 
le di de hijo adoptivo 
ei nombre ; mas como oace 
en él U fangre fu oficio, 
y refiplandece en las venas, 
dando de quiso es indicio, 
como á íobrino le quiere, 
y ha de fentir fu deivic; 
que como de guerreador ^ 
en ¿1 las rouefiras na vid o, 
pues ddde la tierna infancia 
efgrmna embravecido 
el duro acero , trocando 
por las eí'padas los libros;, 
tanto , que á fiólas un día 
le hallaron ( raro prodigio !) 
que e fiando viendo un recrata 
de aquel calo tan impio 
de los fíete Infantes muertos* 
furioíb, y enternecido, 
con un diluvio en ¿os ojos, 
y en: la mano un papel limpio, 
pidiendo venganza al Cielo, 
llamaba al traydor á gritos.. 

Supo roi hermano elle cafo* 
y admirado , é indeciío, 
sin faber que fueífe caufa 
natural elte prodigio 
en él , pues de fus hermanos- 
muertos por tray dores filos, 
en í.u pecho generofo 
daba la fangre latidos,, 
atribuyo a fu vizarro 
aliento , tan peregrino 
íuceffo , juzgando que efa 
efecto del valor mifmo; 
que 4on no fon las trayeiones 
por si opuefias al j,uicio 
de la razón , y aun la fiera 
las aborrece en fu infiinto,, 
afsi para caíligarlas 
fe irritaba vengativo:, 
qué mucho , íí en uno dellos. 
se etfaba mirando él roiíxno í 
fegurv un Cautivo anciano* 
vlendole un dia , me duro, 
cue era del menor hermano, 
ádudarra , ua í ce ato v*vo. 
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Cobróle tanta afición 
ei Rey mi hermano, que ha fido 
fiempre efiudiode fas. ojos, 
y cajeta de fus cariños. 

Con él anda á todas horas, 
mas qué mucho , li le ha vifio 
brazo á brazo en fiera lucha 
vencer un olio en el circo, 
blandir ei errado frefno* 
y efcalar muros altivos, 
correr el bridón gallardo, 
y parar de un carro el brio s 
poniendo íbla una mano, 
y afirmando los pies fixos? 
Como á si rorfeno le quiere;, 
y aunque tal vez. ofendida 
le muefira el roitro fe ver o, 
porque fuelen darle avilo 
que trata con los C haitianos, 
luego buelve roas benigno 
á hacerle nuevos favores; . 
y afsi , que fienta es predio 
su a ufen cía , y fin fu licencia, 
que fe ha de partir ha dicho:. 
Ve qual ellará mi pecho 
de dos dudas combatido; 
pues ü a mi hermano k callo 
de Mudarra los defigoies, 
ofendo fu Real persona; 
y también fi fe lo digo, 
á mi propio hijo ofendo, 
pues ie defcuhro un delito,, 
que es el paila; fe a Cafiilla; 
y aunque es tan jaíro el motivo, 
doy caufa de que le prenda, 
y en él haga algún castigo. 

Ya él fab.e quien es.fiu padre, 
que yo misma fe lo he dicho, 
y le conté la tragedia _ 
de fus hermanos vendidos 
por elT raydor Ruy VelazqueZi 
y á quanto mi voz ie dixo, 
lo que yo empecé en palabras, 
él lo acababa en tufpiros. 

Oy trata de ir á vengaríe, 
finque impidan el camino,^ 
ni mis ruegos, ni mis ojos» ^ 
y afsi otro medio he dcgidot_ 
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C?!¡n es quien le ha criado, 
y á quien dibe !os principios 
d." fj enícñanza , a quien siempre 
co ¡tío padre ha obedecido; 
y alsi determino hablarle, 
por íi puedo reducirle: 

Aquí, Celima , me efpera, 
que pues eres el archivo 
deíte lécreto , á ti ¡ola 
todo mi cuidado fio, 
por dar alisio á mis males 
comunicados contigo, 
fi es que los pifares tienen. 
Comunicados, alivio. 

Cel. Aquí , íeñora, te aguardo; 
muy buen medio has prevenido 
en Celio. Arla ). Permitid , Cielos, 
que no pierda yo a mi hijo, 
ya que he perdido a fu padre. 

Cel. Los Cielos ferán propicios. 

AtI.L{Tq ifpero, Ala reguarde, rase» 

Cel. 111 vaya. Ai laja, contigo. 

Dentro un Cautivo vi. jo ,y Basco. 

Vie j. Ay infelice de mil 
Base. Hada quando , allro corito, 
has de dexar de ofenderme ? 

Cel . Hitos miferos gemidos, 
que azi a elta parte fe oyen, 
son de Giristianos , oirlos 
quiero aqui retirada, 
por fi la voz apercibo 
de Basco entre ellos. 

Salen con grillos. 

Base. Mal aya 

el niazmorrero maldito, 
que con tan duras prifiones 
rae ha mazmorrado el fentido. 

Vie). Qué fisntes ? forc-liltos grillos# 

Vie). Quien te los echo $ 

Base. Un Morillo 
de los Moros Melioncfes. 

Vie j. Por qué ? 

Base. Porque enternecido 

rae vid hablar con una moza, 
los de la vieja echar me hizo. 

Vie). Qué fon M oros Melioncfes ? 

Base. Melioncfes fon , amigo, 
los que fiemb.an melonares. 


c Mitos Fragoso. 2 } 

V:.). So es mas de eíFs tu delito ? 

Base. No fue folo ello. 

Vtq. Qué fue ? 

Base. Qué entré en los baños. 

Prrj.Qjé has dicho ? en los baños? 

Base. Si , en los baños. 

Vtq. Cómo entrarte? 

Base. En cueros vivos, 
y unos perros me acecharon, 
que eran guardas de aquel litio, 
y nae azotaron crueles, 
poniéndome como un lirio, 
con unos arcos de cubo, 
desde el ombro halla el tobillo. 

Vie). Y al fin rehallaron bañando? 

Base. \ dentro dd baño mifmo. 

Vie). Y entraron dentro á cogerte? 

B.tsc. Si , porque aquellos Morillos 
eran todos perros de agua. 

Vie). Peíame de averte oido, 
que tienen pena de muerte, 
los que entran en aquel litio. 

Base. No es elfo lo mas que hecho. 

Vie j. Di , qué fue ? 

Base. Otro pecadillo, 

que aoramehan acomulado. 

Vie j Qué es ? 

Base. Ser Cura del tocino. 

Vie). Cura del tocino? cómo? 

Base, llntrc de Moro vertido 
aqui á cierta diligencia, 
que mandó un amo á quien firvo, 
y gaítófeme el dinero, 
porque yo compré un cochino. 

Con él entré al arrabal, 
pufe allí efcuela de niños, 
que como yo hablo aigemiado, 
me fue fácil el fingirlo. 

En breve efpacio á mi eícuela 
vinieron tantos Morillos, 
que tuve en mi compañía 
mas de decientes pupilos. 

A todos por las mañanas 
les daba unos torrezniro", 
y con elu maña a todos 
enfeñaba el Catrcifm.£'; 
y ai que mas iba aprendiendo, 
daba el torrezno mas f rio: 


y 


2 i El Tr.'O'dor 

y ¿1 regatado bocado 
sabia*; y á las Morillos’ 
la doctrina como rayos; 
de cal íl\er c-e , amigo año* 
que con elta maña sola, 
en breve tiempo á infinitos 
les metí en el alma., y cuerpo 
Fe Carbólica , y tocino. 

Vu)- Por eííb,y. por irte al baño 
* harán en ti dos caftigos. 

Base. El uno ferá por puerco, 
v el otro ferá por limpio. 

Ce/. Un falto á Basco dar quiero*, 
va que la platica he ciclo. 

Base. Celia»*.- ? Ceiim . Basco I 
Base. Be mi 

tu nombre bien recibido 
faeiV, li la 'mitad-fióla 
vinieras. Ceitni. Corno, faáiqui:ío?. 
Ü¿sc Dexando la Ce , y viniéndo- 
la lima para.: sitos- grillos. . 

Ceiim. Sientes mucho la prisión? 

Base. Mucho. Ceiim- Durara ligios* 
y nunca falleras deila. 

B ase. Por que i Cd. Porque he oído 
decir , que sitas condenado 
á atenacearte vivo. 

Base. Di roe , y como atenacean? 
Ceiiin. Yo lo diré , que lo he victo: 
Atanl.e á un hombre en un palo 
pies, v manos. Base . San Cynío*. 
Ceiim:' Y al lado le ponen luego- 
dos braferos- encendidos, 
rodeados de tenazas. ETiíc/ruego* 
Cdtm. Y el que lleva rima rey no 
va en cueros’- Base. 

Celan- Y en medio 

de dos Miniítros impíos*, 
con' dos tenazas ardiendo 
le van Tacando a jjeíuzcos 
fa carne, y el hu t fio oexaní 
Base, Halla en «fío fon Micidros, 
pues llevan carne fin-htiti.Oi 
Ceiim. Delta fuerte al pobrécUo- 
le quitan la vida á pauías. 

Base A paufas ? pierdo eHentiuüj 
porq e fio fir mferabie*. 
du raiferabis ei carda 0 
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I es, p-.es ¿ne bario Cavallero 
de ia Tenaza : Dios mic, 
quien metraxo á sitas andanzas ? 
Sale Síííi.írr.i. Librad á quantos cautj ? 

la osicura. mazmorra encierra. 

B ase. Bi n aya el padre que te hizo, 
o la. Mora que dio leche 
á boca que tal ha dicho* 

Mud.irr. No hacéis 

lo que mando luego ? 
i. Yo, señor , no te replico; 

El diablo que re difiera 
lo que manda , pues ai rio 
desde aquí al punto rae echar* 
de un puntapié :• ya fin gados 
eítán. Mudan. Decid- que Mudarr» 

; os dio libertad , amigos-, 
que con eíTo iréis lega os. 

Base. Yo lo publicaré á gritos, 
que efeapé de la. tenaza: 
viva- Mudaría mil figles, 
que con beneficios tales- 
a elle Cura del cocino 
o y le hace Beneficiado* 

Mudan. Ido? , Cautivos , en paz. 

- Ceiim. Eípera. 

• Base. Qji quieres ? 

Ceiim. AtreveraÜe á ir conmigo? 
Base- Adonde ? 

Ceiim. Adonde 'me efpeies 

dentro en palacio efeondído* 
porque de aquel pliego 
lleves respuesta. 

Bíííc. Si no ay peligro, 
guia , pues aisi- a rn i amo 
con rnas fineza le firvo. v¿ns?> 
Mitd. Gozad lo que antes tuvifteis, 
prisioneros afligidos, 
que aunque os- da ia- libertad 
piadofo el corazón mío, 
nada os da , pues íbio os D.uelv’0 
lo roifmo que aveis perdido. 
Válgame Alá 1 íi Tupiera 
antes lo- que oy he Tábido, 

aae foy de estirpe Chrrftiana, 

de tan noble padre hijo, 
yo me vengara mas prcíio,_ 
dando á aquel traydor caíbgen.^ 


Ve Von ju¿r, 

ls T oet»vmo dentro del ptvho, 
para vergar tal delito, 
me daba' la sangre voces, 
no acaso ha sido el cariño, 
que hallan en mi los Christianos. 

Sde Altu.Cbíao, Wudarra atrevido, 
sin esperar mis decretos, 
contra mis leyes altivo, 
vos por vos, sin mi iscencra, 
a mis preceptos remtsso, 
disteis libertad a quantos 
Christianos el duro abismo 
de essa mazmorra encerraba? 

Si no aveis tenido- aviso 
hasta oy de lo que sois, 
para que templéis el brro, 
y no os desvanezca el veros 
de Arlaja,y de mi querido,, 
sabed que os hemos criado 
como á Principe, y sois hijo 
de no conocidos padres. 

Mud. Vos la culpa aveis tenido 
de que yo piadoso sea 
con essos pobres-cautivos;., 
porque si vos me criasteis 
como á Principe , he cumplido 
con padecerlo en librarlos, 
que de este nombre no es digno, 
ni Principe ha de llamarse 
aquel que no es eompassivo. 

Alm- Discuto es como valiente; 
diciendome está el cariño 
que no le riña, y esfuerza 
mostrar mi enojo : Lo mismo 
en otra ocasión hicisteis, 
y aunque otra vez os he dicho 
que no tratéis con Christianos, 
no me aveis obedecido, 
y mas r.o he de perdonaros, 
loco, rapaz, y atrevido. 

Corregid vuestra sobervia, 
temed, temed mi castigo, 
no os fiéis en rri favor, 
pues del os hac is indigno, 
que os juro por Alá Santo, 
que yo , irritado conmigo, 
si mis léyts quebrantara 
con semejante delito, 
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yo á ají íntimo me o 1 endiera 
me mu ira vo á mi mismo. V4jf» 
Sí itd Qsp. a , Almanzor. 

Sju ¡íriu)t. Qué intentas ? 

Míii. D „ i entender á tai tio. 


que no temo sus enojos, 
que él ha de temer los mies, 
pues fue cómplice en la muerte 
de mis hermaoos , impío, 
amparando a Ruy Ve-lazqutz, 
á quien matar determino: 

Mas pues luego he de partirme 
para esta empressa que sigo, 
mejor nudio es , que no sepa 
esta venganza á qpe aspiro 
el Rey , pues quien soi ignora; 
porque á saber que era hijo 
tuyo, y de Gonzalo Bustos, 
él me impidiera el camino. 

Ce/. Que en esso,en fin, te resuelves? 

Mud. Este es, Celin , mi designio. 

Arla) Y mi llanto no te mueve? 

Mud. No, pues con él mas me irrito. 

Ce/. Buscar tu contrario intentas ? 

Mud. Si , su muerte solicito. 

Arla). Tu , Celin , qué dices desto ? 
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Cei. Que le aconsejo lo mismo, 

que no es bien que untraydor viva 
estando ¡Vludarra vive. 

Arla). De buen padrino ha llegado 
á valerse el dclor mió: 
qué has dicho? Ce/. Que he de ir con él 
hasta encontrar su enemigo, 
acompañándole. Mnd. Nunca, 

Celin, de tu pecho invicto 
esperé yo menos, pues 
mi padre segundo has sido. 

ArU). Pues yá que determinados 
estáis los dos de partiros, 
para que en ti el lucimiento- 
no desdiga de sobrino 
de un Rey, ven, que quiero darte 
mis joyas , hijo querido, 
con todo el oro que guardo, 
y Un triado ha dt ir contigo 
también. Mud. De quien ? 

Arla). De tu padre, 

, por quien cartas - he tenido, 4 - 

r D Aí*¿ 
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Mui. De mi padre? irlajD - cu padre, 
Mud Nuevas dichas examino; 

y adonde esta esse criado ? 

Sale S ase. Aqui Basco esta escondido 
ha'ta llegar á buscarte; 
de contento saleo, y brinco: 
aprieta. Mudaría hermoso, 
retrato de mi amo el chico. 

Jesús ! no vi cosa tal. 

Jj ud. Soy á el muy parecido? 

Base. Mas. que el freír al llover. 

Cel. El Basco tiene capricho. 

Mud. Vamos, Celia , que en ti llevo 
buen maestro ,y buen amigo. 

C el. Mejor diras un vassalio 
leal para tu servicio. 

Arla). El Cielo con bien te traiga 
á mis ojos , hijo mió. 

Base. No ay que temer que va Basco, 
con quien comparado ha sido 
Basco Palla , hombre , trillado, 
y Basco Figuero un hijo. 

Sale Gonzalo Bustos de barba, arrimado 
a un bordan , como ciego m 
'jardinero., 

Gonz,. Sancho , Ñuño., ola , criados, 
escuderos , como es esto ? 
no ay quien responda ? 

Jard.S&ñor. ¡Gonz,. Quien eres tu ? 

Jard- El jardinero; 

no ore ¡conoces ? Gonz, No amigo, 
pues de Korar ya estoy ciegoj 
pon me en lugardonde pueda 
gozar del Sol. 

'Jard. Soy .concento: 

ven andando poco :á poco. 

Gonz,. M ¡seriados qué se ¡han hecho? 
Jard. Como el Conde de Castilla 
oy se hospeda en este pueblo, 
tus Escuderos , y Pages 
á ver Ja entrada salieron. 

Gonz,. Sin avisarme entra en Salas 
el Conde ? algún daño temo. 

Jard. Azia ,aqui puedes sentarte, 
que da el Sol dé medio á medio. 
Gonz., Y adonde os vais ? 

Jard. Yo, señor, 

á ia tarca me bu vivo 


de cultivar essos quadros 
pues cantando lisongeo * 
el era bajo. Gonz,. Bien esta. 
Jard, Pues á Dios. ' 

Gonz,. Valga me el Cielo ! 
qué inútilmente he vivido 
pues mi agravio no he deseco’ 
Qnando pensé que en Castilla ' 
de mi enemigo sobervio 
no quedara seña alguna, 
que á los escragos sangrientos 
de mi venganza no fuesse 
de su traycion escarmiento; 
amparado, y ofendido 
del Conde , que poco atento 
da crédito á sus engaños, 
vive el traydor lisongero, 
y sin que pudiesse yo 
vengar en tan largo tiempo 
aquella inocente sangre, 
que entregó su aleve pecho, 
pues temiendo mi venganza, 
se ausentó a Francia huyendo, 
y hasta saber que yo .estaba 
•de iiorar mis penas ciego, 
no .vino á Castilla ; y ¡oy, 
q u e m e v é i n ca p az del d u do, 
de mis -ya caducos bríos 
hace donayre , y desprecio. 
Siete piedras cada ,d:a 
tira á mis ventanas , -siendo 
este .acuerdo repetido 
vil memoria , y vituperio 
de mis siete ¡hijos queridos, 
que para herirme de nuevo 
en el alma , cada ¡día 
me acuerda estos sentimientos. 
Canta dentro el Jardinera. 

Gonzalo Bustos de .Lara, 
e b pod er d e A i m a nzo r fi ero, 
por una .carta engañosa 
se quexa cautivo, y preso. 

Gonz ,. Tan sabida es ya su historia, 
que ¡halla ios propios Plebeyos 
condenan Ja alevosía 
de tan barbare despecho, 
y solo un Conde en Castilla, 
ignorando este sucesso, 

sin 
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sin escuchar mi razón, 
ampara su atrevimiento. 

C¿nt. Corobidarale á comer 
el Rey Moro, y por f.stíjo 
le dio en un amargo plato 
por postre á sus hijos tiernos. 

Gonz, O jaloque entonces yo Llora* 
muriera tamoien con el. os, 
pues la desdicha que lloro 
fuera en mi memoria menos:^ 

O , pluguiera á D os , que alia, 
al vér norror tan sangriento 
cebara de no mirarlo, 
como he cegado de verlo ! 

Cant. De la hermana de Aimanzor 
diz que tuvo un hijo bello, 
que apenas le vio nacido, 
quando libertad le di-ion. 

Gohx.. Cis verdad que un ht o tuve 
de A r laja , según me dieron 
noticia papeles suyos 
pero como ha tanto tiempo, 
que no tengo de ella avise, 
quien duda que se avrá muerto 
aquella prenda querida 
de los dos: Ya por lo menos 
veinte años tuviera el joven, 
y ya pudiera resueleo 
blandir la lanza en d.fensa 
de fu padre , y con denuedo 
vengar de sus siete hermanos 
la sangre , que clama al Cielo. 
Válgame Dios ! si ofendida 
Arlaja de que grossero 
ñola cumplí la palabra 
de bolver á verla , ha hecho 
sentimiento de este olvido, 
y no me escrive por esso ? 
yo no sé lo que avrá sido; 
tras presto saberlo espero, 
pues á Basco he remitido 
á Cordova , con intento 
de que hable á Arlaja, y me trayga 
de todo el aviso cierto. T ocan. 
Pero qué es esto que escucho, 
que con militar estruendo 
assusta el ayre ? 

Stic el 'jardinero. Señor, 
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eo ^ran peligro estas presto, 
porque un ksquadróu de Moros 
vienen ccrcanuo resueltos 
tu casa. Gonzú Válgame Dios ! 
jard. Si bien el Caudillo dellos 
es un bellissimo joven: 
juraría , que era el meseno 
retrato de Gonzalvico: 

No vi tan- raro portento! 

Gonz~ Qué diets, hombre « 
j jard. Que huyamos, 

pues con violencia sobervios 
se van entrando hasta aquí. 

Gonz,. Mover me, amigo, no puedo; 
d.xa qac Leguen , y acaban 
mi v.da con fin sangriento. 

Sin duda, que Ruy Velazquez 
esta traycion ha dispuesto. 

Salen Mudan a , selin Basco. 
Siud- Fened, aguardad, Christiano-S, 
no temáis mi heroico acero, 
pues solo a Gonzalo bustos 
es á quien buscando vengo. 
Gonz,. Pues ya le te neis presente. 
Moros , yo soy : mas primero 
que vuestro rigor se logre 
en mi triste \ ida , os ruego, 
que aun Moro que se parece 
á un hijo que me dio el Cielo, 
me le dexeis abrazar, 
ya que mirarlo no puedo: 
Aquesto vuestro valor 
permita, y matadme luego. 

Af ud. Válgame Alá ! que es empadre 
el alma me está diciendo,^ 
pues de una estraña alegría 
se me ha revestido el pe^ho. 
Gokzí.No me respondéis! siad. Señor, 
enternec.do , y suspenso 
de averos ciego mirado, 
me drxo absorto el silencio, 
pues de vuestro ros! me toca 
el dolor , y el sentimiento. 
Gor.z..Por qué razon-Mwi .Porque SCÍ 
el Moro que me parezco 
áGonzalvico. Gokz.- Llegaos 
mas á roi ;y es bastante esso 
para que sintáis tais malsíi 
r D z 
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Mud. Si , que roe obliga un precepto. 

Conz,. Y qual es ? Es, que yo soy 
padre , y señor, hijo vuestro, 
y de Ailaja, que postrado 
a essos pies , la mano os beso. 

Conz,. Hijo mió, tu que has dicho ? 
dexa que dude el sucesso, 
pues si Creo estas verdades, 
puede matarme el contento. 

Dame los brazos : ay Dios 1 
si es ilusión del deseo ? 
hijo mió, hijo, el gusto 
me cstorva la vozi si es sueño! 

JAud. Que el ser me has dado confirma 
lo mucho que te respeto, 
que soy tu hijo no dudes, 
porque á no ser verdadero, 
nací, á pesar déla embidia, 
con tan altos pensamientos, 
que á pensar que no eras tu. 
quien me ha dado el ser que tengo, 
solo al Sol reconociera 
por padre de mis alientos. 

Bjsc. Y de ello Basco es testigo, 
pues como fiel podenco, 
ventor de capa , y espada 
de Irlanda insigne sabuesso, 
desde Cordova te traygo, 
sn respuesta de tu pliego, 
á este joven , que es tu hijo, 
como de la tierra ei puerro; 
pues por los poros brotando 
de los Laras el esfuerzo, 
tienejos ojos González, 

González los pensamientos, 
y no ay valor mas González 
desde Gonzalo el primero: 
el qual si se hace Cbristiano, 
espero en Dios , que muy presto 
se ha de traer por Morillo 
la chimenea del Cíelo. 

Gonz,. Pues Basco , como no hablabas? 
Aora si que lo creo: 
buelve abrazasme , hijo mío, 
llégate mas á mi pecho, 
junta con mi rostro el tuyo. 

2&#d' Ojalá que con mi aliento 
darte pudiera la vista, 


contra su sangre, 

pues me diste el ser que teng* 
Gonz,, Por el ta&o reconozco, * * 
que tienes el mismo cuerpo 
de Gonzdvico, ( ay memorias 1 \ 
las manos son de mi Diego, J 
y de Fernando la voz; 
ya por lo menos no puedo 
decir que lo perdí todo, 
pues me queda por consuelo 
en quien emplear gustoso 
el amor de todos ellos. 

Mud. Pues delíos soy viva copia, 
por todos lograr espero 
la mas herovea venganza, 
que aya eternizado el tiempo. 
Por esto vine á Castilla, 
que á mi diligencia debo 
el saber que soy tu hijo, 
y que mis hermanos fueron 
vendidos por iiuy Velazquez, 
y que ei traydor, conociendo 
la razón con que intentabas 
vengarte, se ausenté, siendo 
esteimpossíble la causa 
de que cegases al tierno 
curso de ¡¡orar honrado 
tan repetidos tormentos. 

No ha de quedar en Castilla 
de este enemigo sobervio 
huella , seña , sombra, amago, 
vislumbre , indicio , bosquexo, 
que no borre, que no s»a 
de roí venganza escarmiento. 
Pues sí el vi mismo ofendiera 
coa trayeiones mi respeto, 
del mismo Sol me vengara, 
monte sobre monte haciendo 
escala para el estrago; 
y aunque baxira resuelto 
mi atrevimiento en ceniza, 

«o me quitara a lo menos, 
por mas que arrojasse rayos, 
el valor del emprenderlo; 
que quien por vengar su agravio 
muere en el vizarro empeño, 
aunque rocoasiga el triunlo» 


hace glorioso su intento. 
Gsnxj. I;n aquesta edad caduca, 


cu- 
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cuyo fatigado aliento 
me señala el postrer p’azo, 
venganzas no te aconsejo, 
ya esta padecido el daño, 
á lo hecho no ay rem. dio, 
dexar a Dios la venganza, 
es , en la Ley que professo, 
la acción mayor, perdonando 
al enemigo los yerros. 

Und. Padre , y señor , si en tu Ley 
la venganza es desacierto, 
en la mia no, que pide 
el agravio desempeño. 

Vengaréme como Moro, 
v como Christiano luego 
le perdonaré, después 
que aya a mi colera muerto. 

Gonz,. Yo no pienso persuadirte 
á tal acción ; pero advierto, 
que es poderoso enemigo, 
que de lo mejor del Rcyno 
le acompaña una quadrilla, 
y que es muy cercano deudo 
de la Condesa , muger 
de Garcia nuestro dueño. 

Mui. Matándole sin ventaja, 
no ay que temer ningún riesgo. 

Ctl. Y quando la huviera , en esse 
Travdor, que siempre maestro 
de cautelas , y de engaños, 
veo sin valor , ni aliento: 
yo, que a! Jado de Mudarra 
tan justa empressa defiendo, 
haré que rinda el orgullo 
solo de mi nombre al eco, 
pues bien conoce á Cclin 
su traydor,y aleve pecho. 

Gonz.. Tu Fama , Celio valiente, 
buelve por ti , en algún tiempo 
batallamos lanza á lanza. 

Ce/. Es verdad , pero tu esfuerzo 
siempre ha sido singular. 

Gonz.. E r as tu entonces pequeño, 
mas siempre mostraste el brio 
notable, que te hizo dueño 
de ia gracia de Almanzor. 

CeLPor tu amigo meconfiesso. 

Gonz.. Y yo los favores que haces. 


ze Ai -tas Tr.tgos». 

á este «iuenacho , ag'ad z:o, 

Ccl. Siempre tuve alas Christunos 
inclmacioo, y no entiendo 
h causa. Gonz. Sin duda a gun a 
te quiere hicer unodelios 
el Cíele , pues nunca acaso 
son los influios del Cielo. 

Dentr». Enere el Conde solamente, 
y Ruy Velazquez. 

¡ Mui. Qué cís esto ? 

Bjsc.^Xic Ruy Velazquez, y el Conde 
con noble acompaña «u ente, 
se entran acá. 

Gonz ,. \ mirar vienen 
la novedad del sucesso: 
hijo , reportarte importa. 

Mui ■ Yo haré , señerr, lo que debo. 

Ccl. Famosa ocasión es esta 
pata que logres tu intento. 

Salen el Conde ,y Ruy Vclaz.qttez., va- 
lidos de camino. 

Cond. Gonzalo Bustos de Lara, 
á quien estimo , y venero 
por noble , por valeroso, 
por Rico-hombre de mi Reyno, 
y por pariente , que es mas; 
hallándome en este Pueblo 
de Salas oy , no he querido 
passar á Burgos sin veros, 
que aunque eltais de mi qutxofo, 
por motivos que no entiendo, 
ni vos los justificáis 
con testigos, ni instrumentos: 
soy vuestro amigo , y quisiera 
saber, Gonzalo , á qué efecto 
os buscan Moros de paz 
en vuestra casa ; qué es esto ? 
sin darme parte. Gonz.. Señor, 
pues favor tanto os merezco, 
que honráis mi casa , escuchad. 

M ud. El decir todo el sucesso 
rae toca á mi , pues soy quien 
cometió el atrevimiento. 

Conde heroyco de Castilla, 
porque sepas por extenso 
Ja razón que me ha movido 
á entrar cssado en tu Revno, 
primero m* has de enseñar 
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á R ay Velazquez. Ruy. Recelos, 
qué escucho! yo soy, qué intenta, 
Moro, tu ossado despecho? 

>J« 4 ,So!o conocerte ; aora 

sabias , Conde , a lo que vengo.. 
Yo soy Mudarra González, 
que de ser hijo me precio 
defnoble Gonzalo Bustos, 
y de Arlaja Infanta, Regio» 
lin-age , que generoso ; 
me. infunde altivos- alientos». 

A ti , pues , el mas aleve 
Christiano , que en vituperio 
d.e la Nobleza- Española 
manchaste los privilegios: 

A. ti . que contra, tu. sangre, 
contra tu Dios, Pairia , y. sudo,, 
traydor vendiste á mi padre 
cora la falsedad, de un pliego: ( 
y sin atender al uso 
de los militares fueros, 
sin Fe , . sin razón , sin alma, 
entregaste, á los aceros 
Moriscos , mis siete hermanos: . 
delito por si. el mas nuevo, 
mas . cruel r mas horroroso, 
que cupo en humano pecho. 

Por esto , y por, otras muchas 
infamias , que. no redero, 
que aunque son grandes las mas,, 
todas con esta son . menos:, 
te reto , y te desafio 
á batalla cuerpo á cuerpo,, 
por alevoso , y cobarde, 
por vil, traydor lisoagero, 
que aunque pudiera á trayeiott 
rengarme en razan del duelo,, 
par no pareeerme á ti,, 
usar de. acción vil; no quiero. 

Sal conmigo- a la campaña, 
bel Conde señale puesto, 
que como á Rey de ( astilla 
k toca este antiguo fuero,, 
de dar campo al ofendido, 
coa o Juez justo, y reéto». 

Llega a mis brazos., si quieres 
concluir luego este.pleyto, 
que aqui sin armas te aguardo. 


contra, su sangre. 

porque si tardas , sospecho, 
que en Sos Elementos quatro 
esparcido este veneno. 

- de mi furor vengativo, 
ha de. matarte, el aliento, 
en el ayre , si. respiras, 
en la.trerra, si: te. encuentro, 
en ei fuego, si te ampara, 
en el agua , si. sediento 
templas- la. sed:, que mezclada. 

" esta futia.en sus efectos, 
para tu. estrago conjura, 
agua tierra , llama , y viento. 

Gonz,. En piedad se roe ha trocado 
eL rencor , y mucho siento, 
que ette muchacho le trate, 
con tan libre arrojamientG». 

Ruy. Miente la voz, miente el. iabio, 
que contra mi honor opuesto, 
ra i . l e a It a d d e s a c.r e d i ca. 
conembidia,y rencor ciego» 

Mudarra. aso miente. 

Ruy. Calla., bastardo». 

MíídBastardoyo i buen desprecio; 
en aquesso te. engañastes, 
porque en la Ley ..que profsso, 
solamente es nratrimonio 
la voluntad de dos pechos: 

Mas tu : : t: 

Gonz,. Bueno estü , rapaz,., 
no hables mas , calla» 

Mudarra. Obedezco». 

Ganz,.. Dc nuestra naturaleza, ttp» 
qué estrado, y terrible afeflo 
es . este , que aunque le riño, 
de que le hable assi me huelgo ? 

Ruy.- Eres Moro , y tus razones 
no hacen íé. 

Mudar r. Soy. noble , y tengo 
testigos . que te: condenan. 

Raj.Testigostu? Cel. Y verdaderos: 
Podras oagarroe , que á mi 
ra; hiciste doble instrumento 
de tu trayeion i Kay.No conozco 
quien puedas- ser, ni te entiendo, 
e Cel . Qué , á Celia no conoces, 
con quien trataste el concierto 
de entregar á tus sobrinos 



a Almanzor, muerto;, ó presos? 
ro ce turbes. Bjjc. E! color 
se le ha puesto verdinegro. 

Rui. Mentís, villanos. 

ímpundn Las Espadas Mudurra, Ce'jn t 
y Ruy Veiaz-quez,. 

Cond. Tened; 

có tío ultrajando el respeto 
de mi presencia, atrevidos 
assi empuñáis los aceros? 

Aquí es menester prudencia, ¿y. 
porque hasta acra sospeche, 
que me ha tenido engañado 
Ruy Velazqucz ; y si esrierto, 
por la razón de Gonzalo 
he de holver justiciero. 

Ruy Velazquez. Rr/yGrao señor. 

Cond. A los dos señalo puesto 
de batalla aquesta tarde 
en la Plaza deste Pueblo: 
Aceptáis el desafio? 

Ruy. si, gran señor, que le ecepto, 
y honrado desmentiré 
el vil cargo que me han hecho. 

Y pues elegir me toca 
las armas conforme al duelo, 
para salir al combate 
á prevenirme iré luego. 

Toad. Gonzalo Bustos deLara, 
xMudarra, Celin , el tiempo 
va descubriendo verdades 
de mi ig'-oradas, que el Cielo 
parece que lo permite, 
para doblaros el premio: 
ñí o tengo de hacer juiticia. 

Sale un criado. 

i. Señor , si no corréis presto 
tras aquel traydor cobarde, 
j DO fe logrará tu intento. 

'-on d. Q^é dices? 

**Qde Ruy Vclazq uez, 

del noble Aludarra huyendo, 
va penetrando los campos 
en un eavdlo ligero. 

[ ,ond.\ á de fu trayeion confirmo 
la verdsd ; todos á un tiempo 
le seguid por essa parte, 
que yo por estotra quiero 



ir en su a. canee. Af iid. Ha Cobirde ! 
aunque te sepulte el centro 
de la tierra en sus abismos, 
no has de escapar de raí acero, rase. 

Ceiin.Setl en vano su cautela. rato. 


k ond. De acción tan vil me avergüenzo. 
Ga«s. Vos, gran señor , lo ajustad, 
de suerte , que no aya riesgo 
en la vida de Mudarra, 
que es mozo, y mucho le temo. 

A Ruy Velazquez , señor, 
yo le perdono sus yerros, 
no corra sangre este agravio, 
que yo vengarme no intento. 

Cond. \ o haré , Gonzolo , de modo, 
que vos quedéis satisfecho, raso, 
Gtnz,. Ay hijo del alma mia ! 
ampare tu vida el Cielo, 
y de esse traydor te libre: 

Basco, vámosle siguiendo. 

Base. Vive Dios , que si le topo, 
ha delievar pan de perro, ramo. 


Ckentro Ruy Velazquez.. 
jj Ruy.Iicato Andaluz, que prodigio 

¡ -oculto te ensobervece, 
que corriendo desbocado, 
sin que pueda detenerte, 
desde ti al suelo me arrojas ? SaU, 
Va gime el Ciclo mil veces ! 
tamoien en brutos leales 
ay traycion ; sin duda es este 
enigma de mi delito, 
pees quando huyo velozmente 
los rigores , y amenazas, 
que mi sinrazón convencen, 
se me desboca el cavailo, 
y de la cerviz rebelde 
indócil me precipita. 

Tan estraños accidentes 
presagios son de algún daño, 
que dudoso el pecho teme. 

Cielos , qué haré ? deste monte 
en la espesura silvestre 
me esconderé ; mas qué digo ? 
á un rapaz , que apenas tiene 
varonil aliento, torpes 
se rinden mis altivecen ? 
no será mejor , que cumpla 


de 


¿¿ óavallero Us leyes, 
bolviendo al sido aplazado ? 
claro' esta que es mejor, cessea 
aquestos temores viles, 
que mi nobleza obscurecen:, 
mas qué torpe es eL delito ! 
la culpa,, qué negligente * 


El Tr.iyd.or contra su sangre. _ 
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mas acertado es huic, 
porque visado estoy mi. muerte 
en los tilos de aquel joven. 

Dentro. Mudarra. 

Mud. Traydor cobarde, detente* 
no huyas , que ya te he visto. 

Efjy. Sombra, ilusión, aparen te, 

voz., que en el ayre me assustas* 
di qué intentas; qué rae quieres? 

Sale Mudarra. Matarte, saca datero* 
porque sino te de He ades, 
aquesso vivirás menos» 

Qué eslo que te turba? Ruy . Atienden 
• no es bastante vencimiento, 
que te adorna de laureles, 
ver que un hombre como yo 
huye de tu furor \ Mud. No es.esse 
d aplauso que procuro* 

"R&y. Pues qual es? Mui . Darte lá muerte. 

Sacan Us espadas.. 
my. Puede, ser que no la logres, 
aunque con ventaja alendes. 

Mui. Qué ventaja. ? MJy La- razón*. 

que tu presumes que tienes,. 

Mud, Si h razón es ventaja,. _ m 
con essa he reñido siempre.. S ;nen. 
TrUj.^o he visto mas fuerte brazo» 
i indi No vi pulí o mas valiente ;. 
quien riñe assi , no es cobarde, 

Itejf. Solo intento defenderme». 


'Mrtd.No te retires. Ruy, Escucha. 
Mud. Que te escuche ? desta suerte 
que esso es querer hacer tiempo 
para que los tuyos lleguen:. 

* Ruy. M ’.erto soy, valga me el Cielo! 
Mud. AssL pagarás , aleve, 

con tu vida.,, la memoria, 
de aquella sangre inocente. 
Dentro Basca.. 

! Base. Señores , acudan todos,, 
que los dos se dan la muerta 
Salen todos . 

■ Coni. Qué es esto. ? 

: Mud. Averme vengado. 

* Coni . Ruy Velazqutz:esaquestet 
Celta • Justa ha sido- la venganza. 
r « y. Yo muero por justas, leyes 

del Cielo , que me castiga, 
pues sin piedad ciegamente. 
fui cruel contra mi sangre. 

Cond. Dios por su justicia buelve. 
1 Gor.z,. Dame, hijo mió, los brazos: 
mas q ué es esto ? de repente 
he cobrado vista , Cielos. 

Mud, Para que el gusto celebre 


de tan gran prodigio, pido 
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que luego al punto me lleven; 
adarme d agua sagrada 
del Bautismo, cdtn. Sega i rere 
yo t«nbien,que el ser Cnristiano 
es la verdad. Coni. Y yo alegre, 
de los dos seré padrino, 
con el aplauso solemne, 
que pide triunfo tan grande» 
Base. Y aqui la historia fin tiene 
dtl Traydor contra su Sangre,, 
si-es que un vítor os merece. 
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